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Ne quis igitur tanquam parva fastidiat grammatices elementa. Non 
quia magnae sit operae, consonantes a vocalibus discernere ipsasque eas in 
semivocalium numerum mutarumque partiri; sed quia interiora velut sacri 
huius adeuntibus apparebit multa rerum subtilitas, quae non modo acuere 
ingenia puerilia, sed exercere altissimam quoque eruditionem ас 


scientiam possit. Quinctilianus inst. or. I. 
Excutiendum omne scriptorum genus, non propter historias modo 
sed verba, quae frequenter jus ab auctoribus sumunt. Hem ibid. 
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Nr. I. 





I. 
Program'a Archivului. 


I Suntu 20 de ani incheiati in 4. Januariu 
1867, de candu a aparutu Nr. I. dein Organu, 
antaniulu diurnalu politicu - literariu, nu numai in 
imperiulu austriacu ci in tota romanimea, scrisu 
intregu cu litere latine. 

Scopulu Пи fuse nu intru atâtu politicu, citu 
literariu, filologicu -istoricu, pre cumu arată acea 
serie lunga de articli despre limba romanesca, 
gramateci - ortografici, cari, mai alesu sub titlu de 
Principia de limba si de scriptura, sau 
inceputu inca in Nr. IV. (27. Jan. 1647), si numai 
misicările politice dein anulu urmatoriu le au pre- 
curmatu in Nr. LXIII. (10. mart. 1848). 

Deca viatia acestui organu de publicitate nu 
eră atâtu de scurta, si deca cercustàrile, dupa acea 
calamitate publica a patriei, sufereau reinceperea 
si continuarea lui, se potea speră, că una parte 
dein scopulu, ce ne propusesemu, se ar' fi reali- 
satu mai curundu si mai precisu: stabilirea orto- 
grafiei romane cu litere latine. 

Dela 1850 in coce, Gazet'a Transilvaniei 
pre incetu si-a mutatu portulu, dein „civile“ in 
latinu, camu cu ortografia organului. Dupa ea, 
Telegrafulu, totu asemenea. Er' dupa ele nu 
a mai aparutu nece unu diurnalu, politicu au de 
alta natura, in imperiulu austriacu, pană astadi, 
care se nu se fia scrisu cu litere latine si cu 
ortografia organului, seau deca cuiva mai place a 
dice: cu ortografia Comisiunei filologice dein 1860, 
— bene-reu seau multu - pucinu; că ce diferen- 
tiele si variatiunile nu-su de mare insemnetate. 

Ce e mai multu, inca si fratii nostri celi dein 
afora si-au desbracatu de totu intrega diurnalistic'a 
de literele „civili“ si o au infoliatu in cele latine. 
Numai câtu, chiaru si pentru inceputu, form'a 
scrierei limbei romanesci, atâtu e de „pocita“ in 
acele diurnale, câtu te prende dorerea de, ce pa- 
Певсе bieta limba romanesca. 


1. Ianuariu 





1867. 





Aici diferentiele st variatiunile atâtu suntu de 
colosali, câtu si in ochii celoru mai rabdurfi, mai 
indiferenti, mai nepasatori, suntu nesuferite. Cu atâtu 
mai multu inse suntu nesuferite in ochii celoru mai 
vii, mai infocati, mai decisi, că se nu dicu si ai celoru 
mai intielegutori si preceputori, in câtu în anii mai 
dein urma par cà publiculu romanu erá pre-ac) 
pre- aci, se se rescole in contr'a scrietoriloru romani 
de prein diurnale, càrti seau brosiure, pentru ce nu 
se intielegu se puna una data capetu la atâte noue 
si noue divagatiuni cari de cari mai cornurate. 

Noi, cari mai bene de 40 de ani amu urma- 
ritu cu cea mai via atentiune tote fasi-le literaturei 
romane, si in specie ale desvoltarei limbei si orto- 
grafiei romanesci, si amu luatu parte activa in 
miedi -loculu undeloru acestei fortune, amu avé 
dereptu, pote mai multu de citu mai toti, de a 
ni-se uri de atâte fluctuatiuni, si de a ne pierde 
patienti'a, — amu fi doritu, câ publiculu se fia avutu 
mai multa rabdare pentru scrietorii nostri, si se 
le lase inca liberu cursulu vre-una 20 — 30 de 
ani, pană candu chiaru literatiloru nostri li-se va 
uri de atâta discordantia, sî voru semti de вепе-в1 
necesitatea de a se impacă in pareri si a ве соп- 
centrá intru uma, 

De altmentrea am tota temerea, că cu reulu nu 
vomu esf la cale, ci numai cu benele si fromosulu. 
Reulu aici e tota autoritatea, personale au comunale ; 
si ori ce-ne se va incercă, individuu seau societate, a 
dictá publicului romanu, cumu se scria, numai palia- 
si va aprende in сари; precumu unii au ві patit'o. 

De acea inse totu am fostu de parere, pre- 
cumu sî adi sum, câ omenii competenti se nu-si 
precurme cercetările seriose, severe, coscientiose, 
asupra limbei si formeloru ei gramatece si orto- 
grafice; pentru câ asia pre incetu se ge netediesca 
calea, се аг duce mai curundu si mai secure la 
consensulu comune. 

Dein acestu puntu de vedere am plecatu si 
in a-ante de 20 ani, incependu publicarea orga- 
nului, si acum'a dupa 20 de ani. 
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Principia-le, ce le aveam atunci, le am si astadi. 
Cercetările, ce le am continuatu de 20 de ani 
in coce, шап confirmatu 81 mai tare in parerile, се 
le am adoptatu atuncia. Si nu potiu speră, că con- 
victiunile, ce le am castigatu si nutrita in 40 de 
ani, se le mai potiu scaimb4 cu altele. 

De acea ne amu 81 propusu, in acestu nou 
organu de publicitate, a ne desfasiorá pre incetu 
ideele, a ne produce ratiunile si motivele, a des- 
legă indoielele, a indereptá parerile, — si in urma, 
că se fimu sinceri si coscientiosi, a ne corege 
si pre ale nostre, unde ne vomu fi aflandu cd am 
ratecitu, seau a le reduce la una mai buna ar- 
monia, unde pană acumu nu amu fostu oserbatu, că, 
e discordantia. 

II. 

Inse e unu lucru cunoscutu, cumu că discu- 
siunile, mai alesu cele prea lunge si prea dese, de 
asta natura, nu-su dupa gustulu fia-caruia, inca 
81 mai multu, deca discusiunea e nevolita a se 
tende la cercetari erudite si conelusiuni strinse si 
departe deduse, la cari pentră că se fia bene 
si de plenu intielese, de multe-ori e de lipsa una 
atentiune incordata si una cunoscientia mai esacta 
de materi'a filologica, carea ar' fi a se presupune 
in fia-care lectoriu, ci nu se afla asia precumu 
se presupune. 

De acea, pentru a dă una mai mare varietate 
argumentului, si a desdaună pre lectoriu de des- 
gustulu, ce Гаг pote semti, amu crediutu de lipsa, 
Si acumu, că si ore candu in organu, a se adauge 
cercetări si de alta natura inse omogenie, cumu 
este istoria natiunale, ce e strictisime impreunata 
cu limb'a si filologia romana, că si la tote popo- 
ra-le. Că, ce cu esistenti'a seau caderea limbei ori 
carui poporu stà seau cade si istoria acelui-a, si 
unde a incetatu limb'a, a incetatu si viatia lui, er 
mortii nu mai au istoria. 

Au nu si limb'a unui poporu, si fasi-le prein 
cari a trecutu, suntu partea, istoriei lui? Si au nu 
chiaru si acele fasi nu suntu causate prein eve- 
nemegtele istorice, prein cari au trecutu si popo- 
rulu si limb'a lui? 

Deca in limb'a romanesca voru fi cuvente si 
forme, de esemplu, dacice, gotice, slovenesci, un- 
guresci, turcesci ete. au nu voru fi ele remasitiele 
comerciului intre romanu si intre acele popora ? 
Unui comerciu, nu numai negotiatorescu si paciuitu, 
ci si asupritoriu si dusimanosu, inse totu comerciu. 
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Si câte punte intunecate suntu inca in istori'a 
romanului. Strainii sî pană astadi stau inspaimati 
iu a-antea istoriei romanului, cá іп a -antea unei 
enigme, inca si straini de mare nume si de cer- 
cetare profunda, — seau se facu a fi inspaimati, 
ceea ce pentru noi totu un'a este. 

Cà-ci a nostra a romaniloru detoría este, a 
le lumină cu faclía istorici, si asia de chiaru, câtu 
nu numai celi cu doi ochi, ci chiaru si orbii se le 
vedia. 

Aste suntu puntele programei Archivului, ce 
ni -le amu luatu de scopu, de cari câtu de pucinu 
de ne vomu apropiă, totu amu propasitu, si e unu 
castigu. 

Romanulu totu de а una si-a adoratu limb'a 
sa; si istoria lui, de a si fostu une-ori forte 
trista, inse infacisieza si pagine atâtu de ilustri, 
citu se pote laudă cu vertutea strabuniloru sei. 

Pucine popora au fostu, cari, ori câtu de ilu- 
stri se fia fostu, se nu-si aiba si pagine triste, 
plene de calamităti, ruine, si in urma de pericule 
totali. Nece Grecia, cu totu eroismulu Sparta- 
niloru dela Thermopylae, si cu tota intieleptiunea. 
admirabile a lui Temistocle, nu poti se scape de 
servitutea persesca si de devastarea Atenei. Rom'a 
insa-si, care se redicase la culmea poterei celei 
mai inalte, inca cadià sub loviturele barbare. 

Ce mirare dar deca si romanulu, straplantatu 
iu sinulu barbariei, si lasatu de buna ora in voli'a 
Daciloru, Со Поти, Avariloru etc., cadià sub ama- 
rulu jugu alu servitutei ? 

Nu asta e de miratu, ci mirarea cea mai mare 
e, că intru atari impregiurări nu sa suflatu, că 
pulberea, de pre facia pamentului. 

De ace'a suscrisulu cautandu la dorenti'a ge- 
nerale a tota romanimea, că dupa ce ка, delaturatu 
cu totulu scrierea cu litere „cirile“, si s'a edoptatu 
alfabetulu latinu pentru limb'a romanesca, se se 
afle una chiae amesurata geniului limbei si indi- 
geutiei comuni, spre usuarea acelui alfabetu pre 
câtu se pote mai regulatu si mai usioru, de una 
parte, — de alta cautandu si la unele punte mai 
susu atinse dein istoria poporului romanu dein 
partile Daciei, — ва determinatu a deschide acesta 
folia curatu literaria romanesca, spre cercetari fi- 
lologice si istorice, sub titlu de — 
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a) filologicu, despre originea sf natura limbei 
romanesci, de ortografia, gramatec'a, sintactic'a, 
lesicologi'a ei, seau totu ce se tiene de filologi'a 
limbei romanesci, ilustrarea, rectificarea si fip- 
sarea ei. 

b) istoricu- geograficu, despre originea si tem- 
plarile poporului romanu, dela antani'a aparitiune 
pre pamentulu Daciei pană adi, cercetari ar- 
cheologice, topografice, ethnografice, seau totu 
ce pote ilustră, clarifică si determină vre- unu 
puntu dein istoria romanului seau a altoru 
popora, cu cari istori'a lui e impreunata, civile 
seau baserecesca. 

Acestu cuprensu se va tractă in disertatiuni, 
articli, corespundentie , recensiuni, documente, no- 
titie etc. 

Ajutoriu la acesta intreprendere ne a pro- 
misu Dn. prof. gimnasiale I. Moldovanu, cunos- 
cutu publicului romanescu dein lucrarile sale filolo- 
gice si istorice. 

Conditiunile publicarei se afla pre pagin'a 
ultima acestui numeru. T. C. 


Ji. 


Despre unificarea ortografiei. 
Discursu tienutu in adunarea generale a Asociatiunei 
romane transilvane la Alba-Iulia 28. Augustu 1866. 

Inca in anulu trecutu scrisesemu una mica 
disertatiune in causa flagrante a ortografiei nostre, 
si numai D-dieu scie, cu citu amaru ne amu lup- 
tatu, dupa starea nesanetatei de atunci, panà o-amu 
pusu pre chartia. 

Ea erá destinata, cá dupa impregiuràri se fia 
lecta in adunarea generale de atunci a Asociatiunei. 
Inse unele consideratiuni, ce nu e de lipsa se-le 
specificàmu aici mai de aprópe, ne au determinatu, a 
o reserbá pentru alta ocasiune. Ea remase in pulpi- 
tulu nostru panà astadi dein asemeni consideratiuni. 

Noi, cu tote cà amu luatu una parte notabile 
in cestiunea ortografiei cu litere latine, sî cu tote 
cà ne amu nevolitu a dà totu impulsulu necesariu 
spre efectuarea convictiuniloru nostre, nu amu 
volitu inse nece una data se ne sierbimu cu 
atari miediloce, dupa cari pre dereptate ne aru poté 
imputá inimieii pareriloru nostre, cà amu abusatu 
cu pusetiunea nostra, si amu fortiatu, cumu se dice, 

i pre in noi, seau la indemnulu nostru, resbaterea 
iuis cugeteloru nostre. 


Mesurele fisice, seau cele ce suntu de una 
natura analoga, nu au fostu dupa gustulu nostru 
in cele licite, nu numai catrà publicu, ci nece ma- 
саги catră privati. 

Dein contra mai de multe ori apriatu ne amu 
dechiaratu, cumu se si cuvenea, cà lasàmu in 
volia libera ori si cui, a ne urmá seau a nu ne 
urmá parerile nostre. 

De acea inse nu ne amu lapedatu, nece nu 
ne vomu lapedá, pană ce vomu poté porti pera 
in mâna, de dereptulu de a ne apari in publicu 
sî private convictiunile nostre cu tota libertatea 
si cuvenienti'a, nu numai intru alte, ci si mai alesu 
in obiectulu ortografiei. 

In voli'a nostra inse credemu a stă, eá insine 
se decidemu, câudu si pană in câtu se ne sierbimu 
cu acelu dereptu. 

Dereptu, care ni-lu revindecàmu pentru noi, 
sî-lu recnnoscemu pentru ori si ce-ne in aceeasi 
mesura 81 aceeasi calitate. 

Cu acestu dereptu nu amu volitu se ne sierbinm 
la adunarea anului trecutu, nu amu volitu nece 
in decursulu anului curente. Si una раме деш 
aceste motive le amu descoperitu in respunsulu, 
ce amu tramesu Onor. Comitatu alu Asociatiunei 
la 1-a Mart. a. c. la provocarea  aeclui-a dein 
2. Jan. a. c. Nr. 5. 

Intre altele ne amu descoperitu si acea in- 
tentiune, de a incepe una folia periodica pentru 
filologia si istoria natiunale, in care apoi vomu 
av6 ocasiune destula de a ne desfasioră si mai 
incolo ideele nostre ortografice, ce se cereau. 

On.-lu Comitatu in respunsulu seu de 6. Mart. 
totu a. c. Nr. 25. nu numai a acuprensu proiectulu 
nostru „cu cea mai via placere,“ ci avù bunetate 
ane promite, că-lu va recomendă „cu tota caldura, 
venitorei adunari generali“ spre „spriginirca acestei 
folie, prein asemnarea unei subventiuni amesurate 
impregiurariloru fundului acestei Asociatiuni.“ 

Ocasiunea e aci, sî Onor. adunare va despune 
cumu va vré. 

Er” eu-mi lieau libertatea de a rogi (ге 
aceea-si Onorata, se aiba bunetate a fi cu patientia, 
vrendu cu acesta ocasiune a me sicrbi de dereptulu, 
ce-lu atensi mai susu, si de care nu me potui 
sierbi in anulu trecutu dupa impregiurările de atunci, 
carile acumu nu mai suntu acclesi. 

Lasu in voli'a Onoratei a decide, deca va se 
de ascultare si descursului preparatu pre anulu 
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trecutu, au numai celoru ce amu insemnatu pentru 
acesta ocasiune. 


Puntele fnndamentali. 


Dupa ce cestiunea unificareiortografice 
pentru limb'a romana dein di in di a devenitu mai 
urgente, si resolutiunea ei mai dorita, mai antaniu 
ne determinaramu a asteptá cu patientia manifesta- 
tiunile, ce voru se aparia pre campnlu diurnalisticei, 
in acestu obiectu, — si numai apoi dupa impregiurari 
a graí si dein partea nostra vre unu cuventu, 
er nece de cumu insine a incepe una discusiune 
asia de periculosa, a' careia fine apoi nece nu sar 
poté prevedé. 

Intru acea inse, nu amu volitu a remané ne- 
activi cu totulu, ci, dupa ce ne amu desfacutu de 
unile ocupatiuni uritiose, mai antaniu ne amu de- 
terminatu a incepe una folia curata literaria, inse 
numai natiunale, si restrinsa singuru la filologi'a 
limbei si istoria natiunei nostre, lasandu celu 
alaltu campu altori poteri st mai intense si mai 
speciali; de care intentiune amu atensu si mai susu. 

Apoi ne amu apucatu, se terminàmu editiunea 
а dowa a Principia-loru de limba si serip- 
tura, ce o incepusemu la an. 1860, ci dupa im- 
pregiurarile intrevenite politice fumu costrinsi a o 
intrerumpe sî acumu а’ dowa ora, curmandu in col'a 
a sieptea chiaru in miediloculu catalogului de car- 
tile vechie romanesci. 


Dein acesta editiune revediuta dein fundamentu, 
cu carea amu ajunsu in tipariu pană la cola XVII. 
ur. L. ег in manuscrisu pană la nr. LXX.“) dàmu 
aici unu estrasu prescurtatu, dein cele ce amu 
scrisu acolo chiaru despre Ortografia, acomodandu-ne 
impregiurarilorn presenti, si relegandu pre doritorii 
de a cunosce intrega tractatiunea acestui obiectu 
la insasi cartea nostra. 

Principiulu etimologicu, adoptarea ac- 
centeloru că semne tonice si cufonice, u finale, 
si nereduplecarea cosunantiloru, ne suntu 
puntele principali in sistema ortografiei nostre, 
si tota diferentia pareriloru dela acele patru punte 
se deriva si depende. 

Demustrandu-le pană la convictiunea altora, 
si castiganduse, de s'ar’ poté, consensulu toturora 


*) La 31. dec. 1866 am ajunsu la col'a 24 nr. 76 si speramu a 
o incheii cu col'a 25 in scurtu. 
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in aste patru punte, se аг poté speră si armoni'a 
in ortografia seau unificarea ei complenita. 

Lasandu dein aceste patru punte principiulu 
etimologicu pentru una pertractare mai desvoltata, 
premitemu dein cele alalte numai prea pucine 
oserbatiuni. 


A. Accentele. 


In câtu pentru accente st usulu loru, ce 
valore au in sistema nostra, nu mai desputàmu, 
fiendu că ar' fi prea lungu, si fiendu că le presu- 
punemu cunoscute dein alte opure ale nostre. 

Adaugemu numai, că dupa ce accentele in 
sistem'a nostra au valore si eufonica, 81 asia su- 
plenescu si loculu altoru semne eufonice dein alte 
sisteme, ne se pari cu totulu superfluu a mai apune 
sî alte semne ortografice, atâtu pentru vocali câtu 
sî pentru cosunanti, cumu le vedemu in alte sisteme 
seau etimologice, cumu e cea Maioriana, seau pre- 
tensivă fonetice, că intru ale Bucovineniloru; — 
si superfluetatea loru, care aici ar' fi prea lungu 
a o demustrá, ne se pare destula causa pentru 
condemnarea loru. 

Inse acele semne pre lunga ace'a suntu inca 
sî ne-romane. De acea si vedemu pre tote 
limbele romane cele alalte, aparate de atari tiape 
si carlige, ce deformeza facia limbei romanesci, 
cumu defiguréza semnele de versatu form'a faciei 
omenesci. 

Italii nu au nece unu semnu de acelea. Francii 
una coditia numai sub c. Ispanii si Portugalii numai 
una liniora camu stramba de a supra lui m, inse 
Si acestea in cuvente ай de pucine, citu se 
pierdu in celu alalta testu alu limbei, macaru că 
sciutu este, că si ortografistii acestoru limbe au 
intempinatu multe greutati in formarea ortografieloru 
loru, inse eli avura acelu bunu gustu de a le 
superá in ori ce altu modu, numai nu cu defor- 
marea a tota scrisori'a. 

Singuru literatorii nostri avura acea mania, 
de a se intrece unii cu altii intru asta barbaria 
desgustatoria, carea nu o mai aflàmu de citu la 
popora-le slavice: poloni si boemi; nece macaru 
la angli, germani si ungari. 

Literatorii nostri, carii urmeza si apara atari 
schimositure, nu au luatu a mente, câtu de urit 
e o asemene scrisoria pentru limb'a romanesca, i 
câtu nece strainii nu potu se-si formeze dupa dens) 
una prea favorabile idea despre limba nostra, 
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judecandu-o dupa form'a dein afora suptu asta iu- 
faciosiare, seau că voru presupune, cumcă limb'a-ne 
e atâtu de corupta, citu nece se pote scrie cu 
litere latine, seau că literatii romani suntu omeni 
foră gustu, deca nu ignoranti. 

Dereptu, cà acesta deformatiune-si are in- 
ceputulu de la unu mare romanu, ale caruia lucrari 
literarie au datu unu impulsu atâtu de potente a 
tota misicarea intelectuale si literaria in tota roma- 
nimea, si autoritatea lui cea nemesurata orbi pre 
cea mai mare parte a romariloru, in câtu pu- 
cini au cutezatu a se departă dela acelu usu alu 
gemnelorn eterogenie. 

Inse ge cuveniea a nu ne uit4, ci acestei 
autoritati, ori câtu de mari, stă contra nu numai 
consideratiunea de mai susu, sí interesulu ce avemu 
alu portă catră limb'a nostra, ci si autoritatea 
altoru doi romani nemoritori in ochii romaniloru, 
Clainu si Sîncai, cari mau facutu acestu pecatu in 
contr'a limbei romanesci. 


B. U finale. 


In câtu pentru u finale, chiaru si Albin'a, care 
dela nr. 41 in coce l'a lapedatu, recunosce, că ast'a 
o face numai dein economia. 

Inse ore liertatu-e in literatura a 14 de 
principiu si economi'a litereloru, judece care cumu-i 
place; — noi dicemu numai: cà u finale stă in 
atare legatura cu i finale, si corelatiunea loru e 
atâtu de mare, cŝtu amendoi cauta se stè au ве 
cada; si că, deca economia cere, se lapedimu pre 
u finale, nu mai avemu causa de a retien€ nece 
pre i finale. 

In urma, deca economi'a e unu motivu atâtu 
„de potente pentru lapedarea vre-unei litere, nu 
vediu causa, pentru ce se nu lapedimu seau vocalile 
tote, cá orientalii, seau inca si cosunantii, si se 
adoptàmu stenografia. 

Atunci credu, cà si pentru ,materialu mai 
multu“ ва castigá locu si mai multu, de cátu 
prein lapedarea de nu sciu cáte milie de u finale, — 
dein caus'a economiei. 


C. Reduplecatiunea. 


Er in câtu pentru reduplecatiunea co- 
sunantiloru, cauta se ne restringemu aici numai la 
acea unica oserbatiune: cà deca Italianii o ап 
adoptatu, eli o facu, pentru cà in adeveru nu numai 
in scrisu o au adoptatu ci si in vorbire, inca si 


acolo unde la latini nu se oserbeza, precumu in 
veggo, legge, ebbe etc. care causa pentru noi, 
precumu nece altele, nu esistu. 


D. Principiulu etimologicu. 


Venimu acumu la cestiunea pentru ortografia 
dein cele mai vitali, carea alesu in tempurele mai 
de curundu s'a disentatn cu multa vivacitate: la 
Principiulu etimologicu. 

Elu e adoptatu acumu mai de toti scrietorii 
si mai de intregu publigulu romanu, mai multu 
sau mai pucinu, pre facia seau pre tacute; remane 
numai cá se se recunosca вї publice, — seau se se 
delature cu totulu. 

Multi de intru impugnatorii 
luandu-se la strinsa cercetare, numai cu vorb'a 
striga in contrai, er' in fapta-lu urmeza ci si celi 
alalti, numai erasi cu diferentia de plus si minus. 

In opusetiune cn acesta s'a pusu Principiulu 
foneticu, asia citu aceste doua principia astadi 
de celi mai multi se considera, cá antipodi, cá 
foculu si ара, cari nu ве potu impacă nece 
una data. 

Acesti-a presupunu, că dupa principiulu etimo- 
logicu nu se scrie romanesce precumu se vorbesce, 
ci dupa regule gramaticali si lexicali, ce de si 
suntu seau potu fi adeverate, inse este cu nepotentia 
a le invetiă, deca nu scie cene-va sî ce-va 
latinesce. 

Dein contra dupa principiulu foneticu, 
dicu acelia-sij cumu cà, nu numai se scrie pre- 
cumu se vorbesce, ci si dupa unele regule atâtu de 
usiore, câtu ori ce-ne pote invetiá in scurtu tempu 
a scrie, si mai fora nece una ostenela. 

Pentru aparatorii fonetismului e destulu, deca 
literele suntu latinesci, că se se pota numi 
ortografia latina, er deca regulele вспеге! 
suntu dupa natura limbei romanesci, au nu, nu 
multu se ingrigescu. 

Ci se luàmu lucrulu mai de aprope. 

A scrie cu litere latine astadi e dorirea 
toturoru romaniloru, antaniu pentru-că suntemu 
romani de vitie latina, si totu de una data 
pentru cà limb'a ne e romana, érasi de origine la- 
tina, si apoi pentru cà tote cele alalte natiuni dein 
Europ'a, câte suntu de aceeasi vitie romana- 
latina, scriu cu litere latine, numai noi romanii 
panà eri-alaltu eri nu; la cari, inse in loculu mai 
de pre urma, se pote adauge sî acea consideratiune, 


acestui principiu, 
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cà mai tote natiunalitatile Europei scriu astadi 
cu litere latine, au formate dein cele latine, au 
celu pucinu netedite dupa forma celoru latine, 
chiaru si cele ce nu-su de vitie rom.- latina, precumu 
uugurii, germanii cu tote subdivisiunile: angli, dani, 
holandi, si svedi, inca si una parte mare a natiuni- 
loru slavice, precumu polonii si boemii, chiaru si 
rusii si serbii modernisandu-si alfabetulu cirilianu 
dupa form'a litereloru latine. Numai turcii, grecii, — 
si românii, mai erdu, cari scriu cu altu soliu 
de litere, nu latine. : 

Lungu tempu se sparieau ai nostri, cá nu 
cumu - va adoptandu literele latine, in urma ве 
fia strimtorati a adoptá si legea romana-latina. De 
care fantoma inse pare, cà acum'a se au camu 
scapatu, — si in adeveru, cà erá tempulu, cá se 
se scape de ea, seau mai bene dicundu, se o de- 
lunge dela sene, si se nu se fai faca de risu, 
temendu-se de ce nu aveau a $e teme, deca cautau 
pucinelu cu ochii in pregiuru prein Europ'a larga, 
unde poteau vedé multe natiunalitati, seau mare 
parte dein unele de intriinse, cari-le mai in ante 
fusese catolice, latini cumu le dieu grecii si uni 
romani, er in urma se lapedara de catolicismu 
daru nu si de literele latine, cari nemica nu ajuta 
catolicismului, precumu nece strica nemica altoru 
confesiuni. 

Pană ce scrieamu cu litere ciriliane, limb'a 
romanesca eră că acoperita suptu ele, asia câtu 
in afora nu avea facia de limba romana-latina, — 
ci de limba slavica, macaru că e de recunoscutu, 
cumu cà, in câtu pentru principiulu foneticu, 
si pentru usioretatea ortografiei, mai alesu dupa ce 
o simplificara lapedandu una suma de litere super- 
flue dein alfabetulu cirilo-romanu, nu se potea 
află alfabetu mai aptu si mai comodu de câtu acestu 
alfabetu asia reformatu. 

Inse acumu, dupa ce incepemu a scrie cu 
litere latine, velu-lu, ce acoperiea facia limbei 
romanesci, cadiù de una data de pre ea, precumu 
cade velu-lu mirese-loru orientali in diu'a nuntei 
dein a-antea ochiloru barbatiloru loru. 

Si val de, vai de ele, de limb'a romanesca — 
si de mirese, — deca lapedandu velu-lu, ce le 
acoperieau faci'a, se infaciesieza in a-ante, cu una 
forma urita, au cele pucinu ridicula! Pentru ele, 
atunci mei bene erá, se remania totu cu velulu 
pre facia, -- că se nu o mai vedia nemenea si se 
scape de risu. 


Limb'a romanesca inea, desbracandu-se de 
vechiulu vestimentu slavicu, si volindu a se presentá 
in a-antea publicului europeanu, are antania de- 
torentia de a se presentá intru unu costumu, celu 
pucinu croitu dupa natura si form'a, care se nu 
fia rusine celoru alaite sorori ale ei. 

Natur'a limbei romanesci eromana-latina, 
ea e limb'a unei natiuni romane-latine, sî soru 
dulce cu alte limbe europene romane-latine. 

De acea si costumulu ei nu pote se fia de 
сащ romanu-latinu, — si croitu dupa costumulu 
limbelom romane. 

Ortografistii suntu croitorii acelui costumu, — „ 
sî noi inca ne numeràmu intre acesti-a. 

Noi nu ne amu multiumitu cu costume-le, ce 
le croira altii pană acumu si acum'a. 

De aceea crediendu, că suntemu in stare, de 
a creá unu costumu nom, mai cuvenientiosu, ne 
amu apucatu. 

Noi amu adoptatu spre acestu scopu prin- 
cipiulu etimologicu, că principiu primariu, 
inse cu totu respectulu, ce se cuvene si principiului 
foneticu că unui principiu secundariu. 

Noi si mai mai in a-ante amu aparatu acesta 
norma, in scrisu mai de multe ori, in gramatecele 
nostre, cuventarile publice, si disertatiunile, au 
corespundentiele diurnalistice, ce le amu scrisu 
acumu de 30 de ani in coce, — €r cu cuventulu 
in siedentiele Comisiunei filologice romane dein Sa- 
biniu la a. 1860, precumu si-voru aduce a mente 
inca si astadi, celi ce au luatu parte la aceea, 
fiendu-că toti mai suntu in vietia, afora de A. 
Muresianu. 

In acele siedentie amu aratatu pre largu, ce 
este principiulu etimologicu, necesetatea lui pentru 
ortografia romanesca, inse si moderatiunea, ce sun- 
temu detori a oserbă in aplecarea lui, alesu in 
cercustarile limbei de facia 81 cu respectu la fone- 
tismu. Ег principiulu foneticu in form'a, in carea 
ва presentatu Comisiunei, si in sistem'a recomen- 
data aceleiasi, l'amu combatutu nu numai cu vorb'a, 
ci si intru una disertatiuné scrisa si tiparita in 
limba germana, si lecta in presentia Comisiunei, 
care inse numai in pucine mâne а ajunsu. Lenga 
acelu planu, erá adausa st una mustra de scriere, 
de care si acumu dicu, ce am scrisu in oserba- 
tiunile mele la $ 6 alu planului: Ein Blick auf 
die Beilage dieses Entwurfes wird genügen, um, 
wie beim Anblicke des Medusenkopfes , einem je- 
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den Romanen das Blut in den Adern erstarren zu 
machen. La care acumu mai adaugu: Că de citu 
una atare ortografia , mai bene literele ciriliane, 
si mai bene-mi taliu degetele, de câtu se seriu ma- 
caru una linia cu atare monstru de ortografia. 


E. Necesetatea lui. 


Principiulu etimologicu are de fundamentu e- 
timologi'a, seau form'a originaria a cuvente- 
loru, carea si etimu (Zrvuov) se numesce. 

A scrie dupa acestu principiu insemneza, a 
oserbá in scriere form'a originale a cuventeloru;— 
presupune dar cunoscerea acelei forme, si preste 
totu cunoscenti'a limbei, nu numai dein partea gra- 
maticale si sintactica, cu formele si legile ei, ci si 
dein partea lexicale; la care se cere studiu si eser- 
citiu, că la tote scientiele si artile, pentru care se 
si invetia in scole publice si private. 

Scrierea dar' dupa acestu principiu, deca vremu 
ge scriemu nu ori sî cumu, ci bene si corecte, ro- 
manesce , e impreunata cu ore cari greutati, de 
cari in adeveru fia-care omu ап” dori se fia scapatu, 
eá in оп ce obiectu, inse de cari nu totu de un'a 
e cu potentia a scapá, de câtu dupa sudore multa 
si batere de capu. 

Detori'a ortografistului inse este de a impuciná 
aceste greutati, aratandu unele regule, cari are se 
le urmeze scrietoriulu, deca va se scria, cumu amu 
disu, bene si corecte. 

Greutatile ortografice, pentru scrierea roma- 
nesca cu litere latine, suntu de done specie; un'a 
e dein partea alfabetului latinu, carele nu are a- 
táte litere, cáte ne suntu de lipsa, spre a semná 
fia-care sunetu articulatu alu limbei nostre: vocale 
au cosunante, cu una litera destinta; — alfa e dein 
partea usului limbei romanesci, carele nu este pre- 
totendenea si intru tote acelasi, ci cu multe di- 
ferentie. 

Dein partea alfabetului latinu, ne lipsescu li- 
tere pentru vocalile » si x, — inca si pentru ea 
si oa, pronunciate nu că diftongi, ci câ vocali 
simple; — er' deintre cosunanti celu pucinu pen- 
tru T, ц. u, x, ш, CA se nu mai amentimu si de 
alte cosunatorie, ce ge mai audu pre une locure, 
ci in ortografia baserecesca nu au intratu, precum 
pentru cele, ce italianii le semneza cu chi, gli, 
gni, er ungurii cu ty, gy, ny, si suntu forte 
usitate in unele parti ale Tranniei si mai in tota 
Ungari'a. 

ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 


Er dein partea usului limbei, greutatile ne 
venu de acolo, cà nu numai unele vocali sî cosu- 
nanti nu se pronuncia pretotendenea intru una for- 
ma, ci si in formele gramaticali se oserbeza una 
mare variatiune, asia cátu usulu limbei insusi va- 
rieza, si nu este unulu sí acel'asi. Dein care 
causa variandu usulu limbei, nu pote' se nu resul- 
teze si in scriere ore-care varietate. 

De acea spre unificarea ortografiei romane, 
afora de suplenirea litereloru, ce ne lipsescu, in 
ore care modu, mai jantaniu e de lipsa unifica- 
rea limbei, carea nu se pote face, de cŝtu prein 
stabilirea formeloru mai corecte gramaticali si lexi- 
cali, si adoptarea acestoru forme de tota romani- 
mea scrietoria. 

In regularea formeloru gramaticali si lexicali 
inse miediloculu principale e insasi etimologi’ a; 
— si asia in acestu respectu e demustrata si ne- 
cesetatea principiuluietimologicu, dela 
carea nece aparatorii fonetismului nu se potu subtrage, 

Er in сащ e pentru greutatea, ce purcede 
dein defectulu litereloru latine pentru unele vocali 
si cosunanti mai esentiali, de sene urmeza, cà 
deca etimologia se pote aplecá, cá miedilocu si 
spre suplenirea acestui defectu, e mai ratiunale, 
cd in locu de dona, mai bene se adoptàmu unu 
principiu, care se ne sierbesca sí in suplenirea li- 
tereloru lipsitorie, si in regularea formeloru gra- 
maticali si lexicali. 

De acea, obiectiunea fonetistiloru de 
sene cade, cá si cándu etimologistii nu aru oser- 
bá usulu limbei, ei numai fonetistii. Dein cuntra — 

Etimologistii oserbeza usulu limbei mai multu 
de cátu fonetistii, — usulu limbei regulatu, 
prein carele divergentiele locali in vorbire si pro- 
nunciare ве delâtura, ег unificatiunea lim- 
bei se efectuesce, si pre intru insa sí unifica- 
tiunea ortografiei. 

Unitate in limba, — unitate in orto- 
grafia, — doua punte atatu de strinsu legate in- 
tre sene, câtu un'a fora de alta nu se pote cas- 
tiga, de acea, si necesarie iu a-ante de tote, — 
se potu realisá numai prein adoptarea principiului 
etimologicu. 

Er ргеш aplecarea consecente a principiului 
foneticu numai se sanctiuneza variatiunea, diferen- 
tia in limba, si discordi'a in ortografia. 

Varietatile, in formele gramaticali si in pro- 
nunciare, mai mari facu de intru una limba mai 
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multe, cari, deca acele varietati suntu mari, inse 
fora de a impiedec4 intielegerea intre omeni dein 
diverse locure, ве numescu dialecte, precum 
la greci erâu patru mai principali: atica, dorica, 
ionica, si aeolica, dupa patru rami mai mari ali 
vitiei grecesci, cari le vorbeu si le aveau pro- 
prie, inse asia citu unulu pre altulu se intielegea 
vorbindu. 

Atari dialecte si la uoi suntu doua: maeso- 
romanu si daco-romanu. Cele alalte variatiuni nu 
meriteza a costitui alte maigmulte, — ci se cade 
a le regul4 prein ajutoriulu institutiunei gramaticali 
si scientifice, spre a consolidă si introduce una 
limba romanesca, un'a si nedivisibile, care se cu- 
vene se fia tient'a a totu romanulu, care-le voliesce 
cultur'a limbei sale, si — nnitatea ei. 

Principiulu etimologicu inca se afla oserbatu, 
nu numai la cele alalte limbe seau dialecte neo- 
romane, precumu in cea italica, francese etc., ci 
si la tote popora-le mai culte, cari-le s'au ocupatu 
cu regularea si cultura limbeloru sale, inca chiaru 
si la orientali. Cu tote că aplecarea lui nu se afla 
oserbata in tote limbele cu tota rigorea, ci in cele 
mai multe cu ore-care moderatiune. 

Chiaru si in limb'a latina, aflimu pre unii a- 
tâtu de rigorosi etimologisti, câtu scrieau sylva 
cu y, pentrucă le-se parea a se derivă dela $45 
grecescu, si hyems asemenea, pentru cà Jw la 
greci, de unde-lu derivau, e scrisu cu i aspiratu. 


Е. Usulu vorbirei. 


Deci noi, de si suntemu dechiarati urmatori 
ai principiului etimologieu, dupa intielesulu si re- 
serbatiunile, ce iamu datu, nu numai nu suntemu 
contrari usului vorbirei, ci chiaru si in fapta 
amu demustratu, ne-se pare dein destulu, de e- 
semplu in Principia-le nostre de limba sí scriptura, 
publicate mai antaniu in organu, er' acum'a de nou 
revediute si pusa sub tipariu, dein cari estrasemu 
cele mai deiu susu, precumu si in Analectele nos- 
tre, dein celi mai vechi serietori romani, si in cele 
alalte opere ale nostre gramaticali etc., cumu cà sun- 
temu cu totulu pentru usulu vorbirei romanescu, 
urmandu , cercetandu, culegandu-lu , si esamenan- 
du-lu, dein tote monumentele istorice despre lim- 
b'a romanesca, dupa tote dialecte-le si variatiunile 
ei, câte ne suntu cunoscute, — inse usulu regu- 
latu, cumu amu disu, er' nu usulu desfrenatu si 
vulgare. 
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Noi nu suntemu, nece potemu se fimu, urma- 
torii usului vorbirei, pre cumu este numai in pre- 
sente, seau numai pre unele locure; pentru cà prein 
atare restringere la vre unu periodu seau vre una 
provincia, amu urmă numai unu idiotism'u pe- 
riodicu seau locale, — ci noi amu estensu usulu 
limbei romanesci la tote periodele si la tote tienu- 
tele, in cari-le ваш graitu seau scrisu romanesce. 

Almentrea restrigundu-ne numai la usulu 
presente si locale, amu condemnă totu tre- 
cutulu si tote cele alalte provincie si tienute ro- 
manesci; si cu ce dereptu? Au nu si trecutulu a. 
fostu ore candu presente, cu acelesi derepture, că 
si presentele? Si au nu si presentele nostru preste 
pucinu inca va fi trecutu, că cele alalte trecute? 
Si cu câtu mai multu dereptu vomu pote pretende 
noi dela venitoriu, se ne respecteze usulu nostru , 
de cumu respectàmu noi pre aceloru in a-ante de 
noi? Cea ce se pote dice si despre usure-le lo- 
cali de acumu si mai de in a-ante. 

Intru atâta variatiune dar' a usului presente 
si trecutu, — dupa-ce inca limb'a nu ne efipsata,— 
ce eră de facutu, de câtu a сегс una modalitate, 
prein care celu pucinu se se inpucineze, deca nu 
se voru delaturá, abusure-le, ce au comisu si co- 
mitu, scrietorii nostri cu usu loquendi. Si a- 
cesta modalitate o aflàmu numai in aplecarea prin- 
cipiului etimologicu că criteriu in esaminarea, re- 
gularea si fipsarea limbei romanesci. 

Unu elasicu latinu de bunu gustu, si la ca- 
re-le provoca mai alesu fonetistii, candu e vorb'a 
de despotismulu usului loquendi, Quintilianu, nu 
numai dice: consuetudo est certissima 
loquendi magistra, — ci si definesce, ce este 
de a se intielege sub cuventu consvetudo: Egu 
consvetudinem sermonis vocabo consen. 
sum eruditorum, sicut vivendi, consensum 
bonorum °). 

Inse la noi unde este consensus erudi- 
torum? Au nu fia-care scrietoriu scrie cumu-i pla- 
ce; lapeda seau intruduce cuvente-le, carei placu, 
unii latinesci, altii francesci seau italienesci, altii 
inca si barbare, crediendu cd suntu clasice, pre- 
cumu orgoliu, menitu etc. Asemenea si in 
forme, in declinatiune si cojugatiune, in vocali 
st cosunanti, chiaru si in sintaxe si constructiune 
etc., dupa cumu a invetiatu a casa seau in scola, 


*) Instit. orat. I, с. 6. 
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dela unu maiestru seau altulu, mai esactă seau 
mai pre de a supra, una limba seau alta; inse 
fia-care se tiene strinsu de parerea sa; — asia 
câtu la noi chiaru acea conditiune principale lipsesce, 
ce o cere Quintilianu pentru usulu loquendi, — 
consensus eruditorum. 

Inse chiaru si candu consensulu intre serie- 
torii nostri а” fl si mai mare, precumu nu e, 
inea nu e destula causa de a respectá ori-ce usus 
loquendi, chiaru si candu ar' fi fundatu pre u- 
sulu multimei, precumu adeveratu oserbeza totu 
Quintilianu la loculu citatu: Quae (consuetudo) si 
ex eo, quod plures faciunt, nomen accipiat, pe- 
riculosissimum dabit praeceptum, non orationi modo, 
sed quod, majus est, vitae. 

Acestu usu alu multimei, desfrenatu si nere- 
gulatu, a dusu si pre cele mai frumose si mai cul- 
te limbe ale lumei in mormentu, dupa ce au ca- 
diutu frenele limbei dein mánele eruditiloru in ma- 
nele vulgului neliteratu. 

De aci urmeza si necesetatea imperativa de a 
fipsá limb'a romanesca, de care inse nu mai este 
locu de a cuventă aici, ci amenu la $. LXV. 
dein Principia-le mai susu memorate. 

Numai adaugu atâta: Că delaturarea usului 
presente, si fipsarea limbei (si a ortografiei) la na- 
tiunile mai culte ale Europei, ori si citu au re- 
elamatu si acolo unii de intre cartularii loru nu 
forà cause ponderose, avù acelu resultatu nepre- 
tiuitu: cà nu numai limb'a ва aparatu in contra 
necurmateloru variatiuni, ce le aduce cu sene u- 
sulu presente alu vorbirei, mai alesu dein par- 
tea multîmei neliterate, ci contribu) nemesuratu 
multu la latîrea cunoscentiei limbei proprie. Dupa 

~ italianulu, de esemplu, Venetianu nu mai 
serie in dialectulu gondolieriloru, nece francesulu 
in jargonulu Parisianu etc., ci dupa dictiuna- 
riulu dela Crusca, si alu academiei fundate de 
Richelieu; — de atunci totu italianulu, francesulu, 
ispanulu, portugalulu, anglesulu, si chiarusi nemtiulu, 
care-le vrë se Hë pen'a a mâna, mai antaniu e ne- 
volitu se-si invetie gramatec'a tota si in- 
tregu dictiunariulu limbei, cu tote formele 
gramatice si ortografice, cu tote regulele si esce- 
ptiunile, si variatiunile. Dela care indetorire mo- 
rale, seau chiaru fisica, nemenea nu e scutitu, care 
vră se Па aplecatu in vre unu oficiu publicu, seau 
se edé vre-una ridia de scrisoria cátu de mica, 
macaru numai citu unu biletu seau unu afisiu. 
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Deca stă omulu а consideră greutatile, ce 
custa unui francesu, si mai alesu unui anglesu, 
numai intru invetiarea ortografieloru sale, cari-le 
tote-su etimologice seau celu pucinu cu pretensiuni 
etimologice, Юга de a avé altu miedilocu usiora. 
toriu, de citu usulu receptu, si dictiunariulu, — 
atunci dificultatile pentru ortografi'a etimologica ro- 
manesca disparu că umbra, mai alesu, dupa ce 
intru a nostra totu, ce e mai greu, se pote enu- 
merá, er' ortografistii altoru natiuni nece de enu- 
merare nu gau ingrigiatu, — relegandu la dictiu- 
nariu, — pentru cá, de esemplu, nemtiulu se in- 
vetie a cunosce, că unde ве scria f si unde v, 
seau doi f, seau pf, si pentru ce se se scria für 
cu f si ü, er nu vür, sean vühr, seau vier, 
seau fibr; vater si nu father etc. 

Si cu tote astea, anglesii, francesii, nemtii 
suntu cele mai culte natiuni a le Europei, au 
mai multi literati barbati si mulieri, si cea 
intensa si mai pretiosa literatura. 

Er noi? 

Noi suntemu inca totu la Abc; deca una Co- 
misiune filologica s'a adunatu, si vediendu necese- 
tatea unei ortografie uniforme, de una camu 
data, si pentru necesetatile presenti, a adoptatu 
ore-care sistema, si a provocatu pre scrietorii no- 
stri in numele pacei si a concordiei se-o imbracio- 
sieze si eli cu totii pana la alta decisiune mai de- 
finitiva, si deca una adunare generale a acestei 
Asociatiuni, dein acelesi motive si suptu acelesi 
impregiurari, s'a dechiaratu asemenea cá si Comi- 
siunea filologica, ce a urmatu dupa aceste mesure 
intielepte si oportune ? 

Asculiare, sî concordia? 

Feresca D.dieu ! 


Una parte strigă: că comisiunea nu avù di- 
reptu, se decida nemica, nece macaru provisorit; 
că adunarea generale inca n'a avutu mai multu de- 
reptu de câtu Comisiunea. 

A fostu vorba: că in republica literaria nu 
pote se domnesca îirani'a. 

A supra principiului etimologicu s'au scolatu 
fonetistii, negandu-lu in vorba si urmandulu in 
fapta. 

Unu diurnalu nou a carligatu accentele, pu- 
nendu greu in locu de acutu, si cercuflesu in locu 


etc. 
celi 
mai 


de greu, — dein cause, scia-le mare-le D.dieu! 
Altulu lapeda pre u finale dein economia. 
9s 
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Acest-a ne e progresulu catră unificarea orto- 
grafiei dela anulu 1860 in coce. 

Pană unde vomu mai purcede, scie era-si nu- 
mai mare-le D.dieu. 

Ce miediloce se voru mai află spre a impucină, 
er' nu totu a mai immulti diferentiele, e secretulu 
venitoriului. 

De acea inse totu strigàmu unificare! 

Cene se ne o dé? Vre una autoritate? De 
parte se fia! Asta ar fi despotismu si tirania, 

Acumu ochii toturoru suntu intorsi catrà. . . 


Se vedemu, ce va mai nasce si acestu munte, 
si câta autoritate va avé. 


Ш. 
DOCUMENTE ISTORICE. 


Suptu asta rubrica avemu de cugetu a publi- 
c4 dein tempu in tempu aici unele documente ine- 
dite seau rare, ce potu se aiba vre-unu interesu 
istoricu si mérita a fi depusa in acesta folia de- 
stinata istoriei natiunali spre pastrare в1 cunoscen- 
tia publica. Pentru că nu toti suntu in apropiare 
de bibliotece mari si alese, nece toti au atari ves- 


1. 


tiaria propria, unde bibliotece-le private custa 
multu, si adese ori nece cu spese multe nu se potu 
castigă ce dorimu. 

Nu, că dora noi ne amu semti intru una pu- 
setiune esceptiunale, seau amu pretende, dupa 
pierderi-le ce amu suferitu in anii de amaru, că 
suntemu in posesiune de cele mai interesante, mai 
rare si mai numerose documente si carti, — candu 
dein cuntra cu dorere recunoscemu, că acumu sí 
mai pucine avemu de citu in a-ante de 18 ani, 
si multe, ce ne lipsesen, cu nece unu pretiu nu 
amu fostu in stare de a ne-le recastigá. 

Ci, pentru cà, cátu avemu noi, si citu ne va 
incredentiă benevolienti'a, zelulu si patriotismulu 
altora, bucurosi le comunecàmu ві le vomu publi- 
cá in acestu depositoriu comune. 

De acea ne, si adaugemu aici acea fierbente 
rogare catrà toti, cari-i scimu, cà suntu in pose- 
siune de atari documente interesante, seau cari 
nui scimu, cá se bene voliesca, nu intru atátu 
noue, câtu publicului a le impartasi prein noi. 

Incepemu cu unu estrasu, dein relatiunea unui 
omu de statu catră regele Svediei Gustavu Adolfu, 
despre calatoria sa prein tierra romanesca la Cos- 
'tantinopole, in a. 1632. 


Pauli Strasburgii, Sveciae regis quondam Consiliarii secretioris aulici et ad Amurathem 
IV. Legati, relatio de byzantino itinere *), — circa ann. MDOXXXIII **). 


— CAETERUM quarto die martii Coronâ 
discessi, urbe haud contemnenda et Valachiae 
territorio finitima, Targovistum versus olim 
palatinam sedem profecturus. Illuc princeps et 
Vayvoda Leo, natione graecus a), commissarios 
suos expediverat, ut ad metropolim Bukerest, 


nune Palatinorum habitationem ac domicilium, nos 
comitarentur. 


Cum non procul ab urbe essem, Vayvoda ipse 
cum numerosa manu militum, et ipsis Valachiae 
insignibus, obviam mihi venire statuit, quod va- 
rias ob causas anteverti. Sed postquam in con- 
spectum vasti et ingentis oppidi pervenissemus, 
centum famen pharetrati nobiles Provinciae (quos 
Boiaros vocant), hostilem in modum, velocissimo 
cursu advolabant, et, equis desilientes, vayvodae 
Leonis nomine de adventu nobis gratulabantur, et 
ad hospitium usque praecedebant. 


*) In Monumenta pietatis et literaria virorum in re publica et 
literaria illustrium; ete. Francofurti a. M. 1701 in 4. part. II, 
pag. 185 seqq. 


— ln 4 mart. plecai dein Brasiovu, care 
e una cetate marisiora in marginea despre tier'a 
romanesca, catrà 'Tergovistia, unde mai demultu 
erá scaunulu principescu. Principe-le Leo n-voda 
grecu de vitie, tramisese acolo comisarii sei in 
a-ante, pentru cá se ne insociesca catrà metropolea 
Bucuresciloru, resiedent'a si locuenti'a Principiloru 
de astadi. 

Nefiendu inca departe de cetate, principe-le 
sia fostu propusu, insusi ami esi in a-ante, cu unu 
numeru mare de ostasi si chiaru cu flamurele tierai, 
ceea ce io dein mai multe cause am prevenitu. 
Inse ajungundu in faci'a acestei intense si forà 
mesura mari cetati, totusi vre-una suta de boiari 
intrarmati ne au tempenatu in cursulu celu mai 
rapede, cá la ostire, si dandu-se depre cali, ne 
salutara in numele principelui Leon, cà amu ajunsu 
sanetosi, si ne au petrecutu panà la cortelu. 


**) Dein epist. lui Cyrilu patriarchulu Constantinopolei, de 1 
(11) jul. 1032, totu acolo pag. 238 seqq. se cunosce, cà cala- 
tori'a s'a templatu in MDCXXXII. 
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Eadem vespera dictus Palatinus aulae suae 
praefectum mittebat, ut ad prandium proximae diei 
nos invitaret. Cumque destinato tempore nobiles 
et currus adessent, in palatium sine mora per- 
reximus. Euntes stipabant ducenti Dalmatae prae- 
їогіапі, armis et amictu Transylvanicis praestan- 
tiores. Omnes urbis plateae, et fora, pretiosis 
mercibus referta, quas Itali, Graeci, Valachi, 
Turcae, et Armenii venales exposuerant. Populi 
tanta multitudo et frequentia, ut in locum illum 
universa gens Valachiae confluxisse videretur. 

Aulae comitatus longe numerosissimus erat, 
caeremoniae affectatae, in vestitu et equorum pha- 
leris luxus. Palatium ob vetustatem et Dominorum 
crebras mutationes ruinosum. 


Princeps cooperto capite in auditorii januă | 


me expectabat, 'lurcarum'more applicatis pectori 
manibus et demissá cervice cultum exhibens. Duas 
sellas eminentiore parte collocaverant, quarum si- 
nistram mihi offerebat, apud barbaros honoratiorem, 
quam recusavi. Lateri Vayvodae aliquot primarii 
Turcae assidebant, ut opinor, rerum arbitri et 
consiliarii. А dextris, Provinciae et aulae ministri 
stabant, euncti zebellinis pellibus tamquam in solen- 
nitate publica ornati. 


His audientibus italica lingua Sac. Reg. Majest. 
literas cum salutatione obtuli, et ut per ditionem 
suam iter meum promoveret, rogavi. 


Aderat interpres sermonis mei Frater Bene- 
dietus, natione Cretensis, concionator aulicus, 
qui praeter linguas turcicam et graecam, Italicum 
quoque, Latinum, et Germanicum idioma callebat, 
ac septennii spatio Wittenbergae commoratus studio 
Theologiae operam dederat. Is a me prolata tur- 
cico et graeco sermone eloquenter reddidit, ac 
Palatini nomine et verbis mihi spopondit, fore ut 
idonei homines, ac linguae morumque periti, me 
ad ipsas usque Constantinopoleos portas salvum 
et incolumem deducerent. 

Finito colloquio, peractisque negotiis, cornua 
et tubae concinuere, ut praeparati convivii initium 
maximo cum strepitu fieret. Dextrum mensae latus 
mihi et comitibus, laevum Palatino et eius Vala- 
chis assignatum. Ante Principem argentea suppellex 
erat, mediis figulina vasa munda et polita, ultimis 
lignei orbes atque patinae. Nulla toto prandio 


In aceeasi sera Principe-le tramise pre pre- 
fectulu curtei sale, si ne invità pre a doua di la 
prandiu; unde la tempulu seu, venindu boiarii si 
carutia-le, ne amu st dusu numai de cátu. In giu- 
rulu nostru ne petreceau cá la 200 de fetiori de 
garda, mai bene intrarmati si imbracati de cátu 
celi dein Transilvania. Tote câli-le si piatia-le 
cetatei erau plene de negotiu pretiosu, ce-lu espu- 
sese italii, grecii, romanii, turcii, si armenii. Mul- 
Неа si adunarea poporului atâtu erá de mare, 
câtu se parea, că tota romanimea ва adunatu acolo. 

Comitatulu dela curte inca eră forte in mare 
numeru, ceremonie-le lunge, si luxu mare intru 
imbracamente-le omeniloru si cali-loru. Inse pala- 
tiulu domnescu ruinosu de vechime si de multe-le 
scaimbari ale domniloru. 

Principe-le me asteptă cu capulu coperitu la 
usi'a auditoriului, facundumi reverentia dupa daten'a 
turcesca cu capulu plecatu si mane-le puse pre 
pieptu. Doua scaune erau pusa la unu locu mai 
inaltiatu, dein cari-mi oferi celu de a stáng'a, că 
pre celu mai de onore la barbari, ce io nu am 
acceptatu. А laturea cu principe-le siedeau ore- 
сай Turci mai defrunte, cumu mi-se pare, despu- 
netori si consiliari. De a derepta stau ministrii 
tierai si ai curtei, toti imbracati in caftane eá in 
di de serbatoria. 

In audiulu acestora am datu scrisorita maie- 
statei sale salutandu in limb'a italiana, si rogandume, 
că se me tramita in calatoria mea prein tienutulu 
seu cu pace. 

Interprete cuventarei mi-eră frate-le Benedictu, 
preutulu curtei, de nascere dein Creta, care afora 
de limb'a turcesca si grecesca, mai sciea si cea 
italiana, latina, si germana, si siepte ani petrecuse 
la Vitemberg'a studiandu teologi'a. Elu traduse in 
limb'a turcesca si grecesca prea frumosu cele graite 
de mene, si in numele Principe-lui si cu cuvente-le 
lui mi-a promisu, cumu cà omeni apti si cunoscu- 
tori de limba si de datene, me voru petrece in pace 
si sanetosu pană la porta Constantinopolei. 


Terminandu covorbirea, si inchaiându afacerile, 
bucine-le si tempane-le se luara a cant4, si pran- 
diulu se incepi cu prea mare resunetu. La mesa 
laturea de derepta fü asemnata mie si sociloru 
miei, er' cea de a stang'a Principelui si romaniloru 
lui. In a-antea principelui erau vasa de argentu, 
la celi dein miedi-locu de lutu curate si polite, 
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fercula remota, sed per multas horas alia continuo 
alis imposita, ut paulatim in aggerem tumulumque 
surgerent. Vina erant exquisita et generosissima, 
ac eorum crebro usu inter convivas familiaris libe- 
riorque conversatio. 


Tandem cum sublato ingenti scypho Sac. Reg. 
Majestati Sueciae salutem et victorias Vayvoda 
precaretur, machinas non nullas, et tormenta aenea, 
summo cum fragore exonerabant, ita ut ruinosae 
aedes titubarent, ac ipsa mensae vasa colliderentur. 


Quoties praecipui magnates et Boiari Vala- 
chiae Domino ac Principi suo vitam et successus 
per pocula voverent, toties more apud illos recepto, 
ordine in genua procumbentes ebibebant. 


Talibus delitiis sermones ac compotatio in 
noctem protracta fuit, donec ad hospitium suum 
quisque remearet. 


Sequenti die Palatinus cum universa aula ac 
mille equitum, et sexcentorum peditum praesidio, 
me discedentem comitari voluit. 

Ad augendam pompam praelatum est vexil- 
lum rubri coloris et inusitatae magnitudinis, ab 
Amurathe Palatino missum, aliaque principatus 
Valachiae insignia. T'ubicines et tympana proximis 
in sylvis, ac vieino nemore, sonitum reddebant. 

Ab utroque latere, Provinciae magnates et 
Boiari, equis asiaticis et vestitu splendide ornati, 
incedebant. 

Iuxta Vayvodam citharoedi et musicorum 
ehorus erat, qui valachica lingua patrium 
carmen b) pleno gutture cantabant. 

Cum inter equitandum a Уаууода sciscitarer, 
quantus militum numerus in ditione eius adhuc 
congregari posset? decem equitum, duo peditum 
milia, superesse respondit, non absque suspirio 
gemituque asseverans, Michaélis c) palatini 
tempore, quinquaginta hominum millia in armis 
fuisse. 

De Provinciae reditu a me interrogatus affir- 
mabat, trecenta ferĉ aureorum millia ex piscium, 
salis, cerae, mellis, armentorum et gregium de- 
cimis colligi; praeter censum paratá pecuniâ, nu- 
merari solitum, et tributa extra ordinem indicta. 
Fertilissimas auri et argenti fodinas, earumque 
culturam lege omitti, ne Turcae divitiarum magni- 
tudine alecti et invitati Christianis provinciam 
peuitüs eripiant. 
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er la celi dein urma taliaria si blide de lemnu. 
Bucate-le nu se radicara suptu totu prandiulu, ci 
totu mereu se incarcau unele pre altele, pană ee 
pre incetu se inaltiara cá una gramada. Vinure-le 
erau alese si forte nobili, er' conversatiunea intre 
ospeti de gustarea adesa mai libera si mai familiare. 

In urma candu Principe-le cu unu poculu forte 
mare inchinà pre sanetatea si invingerile maie- 
statei sale, descarcara vre-o câteva tunure de arama 
cu atâtu resunetu, câtu tremurau case-le ruinose, 
si vasa-le de pre mesa se loveau. 


Magnatii si Boiarii Romaniei celi mai alesi, 
de câte ori inchinau cu pocule-le pre sanetatea si 
bene-le Domnului loru, dupa datin'a loru, cadeau 
unulu dupa altulu in genunchia si asia beau. 


Intre atari desfatari conversarea gi beutur'a se 
protrase pană in nopte, candu fia-care ве intorse 
la cortelulu seu. 


A doua di plecandu io, Principe-le voli a me 
petrece cu tota curtea si cu una escorta de una 
milia de calareti si siesa sute de pedestri. 

Spre mai mare pompa duceau in a-ante una 
flamura rosia de una marime nespusa, ce Amuratu 
o tramesese Principelui, impreuna cu alte flamure 
de ale tierai. Er' bucine-le si tempane-le resunau 
in paduri-le de aprope si in codrulu vecinu. 

De amendoue partile mergeau magnatii в! 
boiarii tierai, pre cali asiateci si imbracati in vesti- 
mente stralucite. 

Pre lenga Principe erau la utarii si unu coru 
de musicanti, cari in limb'a romanesca cantau 
dein gutu-lu plenu cantece natiunali b). 

Intrebandu io pre Principe intru incalecatulu 
nostru: cáta oste se ar’ mai poté adună in tienutulu 
lui? diece milie de calareti, si doue de pedestri 
mai suntu, mi-respunse, suspinandu si dicundu, că 
in tempulu lui Michaliu—Voda c) erau 50 
de milie de omeni intru arme. 


Intrebandu-lu mai incolo despre venitulu tierai, 
mi-respunse: că că la 300 de milie de galbeni se 
culegu dein decime-le de pesce, sare, сега, miere, 
vite si turme, afora de tributulu ce se numera in 
bani gat'a, si afora de dari-le straordinarie. Fodi- 
ne-le de auru si de argentu, de si forte avute, intru 
adensu de acea mu se cultiveza, că nu turcii se se 
indulcesca de multimea averiloru tierai, si se o Пе 
de totu dein man'a crestianiloru. 
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De subditorum perversitate et malitià, pro- 
nisque ad seditionem animis, graviter conquere- 
batur; et non ita pridem justo a se praelio superatos 
rebellium praecipuos narrabat, ей ipsa via, qua 
progrediebamur, juxta urbem  Bukerest, locum 
pugnae, caesorum tumulos, ef erectas in victoriae 
signum cruces, manu sua ostendens. 


Fugitivi procerum nonnulli 'Transylvaniam 
petierant, quos reposcenti Vayvodae Rakocius prin- 
ceps denegabat, unde apud Portam inter illos con- 
troversiae ac lites. Nam in Valachia more antiquo 
receptum est, ut affectati principatus rei, ad per- 
petuam infamiae notam, sciso nare dextro signentur, 
hacque ratione consequendo principatui inhabiles 
reddantur Quod cum Matthias d) motuum 
illorum author (qui tum in Transylvania latebat, 
postmodum Leoni successerat, et nunc ad Polonos 
defecisse perhibetur) secum ponderaret, principis 
Rakocii protectionem grandi aere comparare voluit. 


De caetero cum per horae spatium iter fecis- 
semus, à me Vayvoda serid rogavit, ut in propin- 
qua et amoena valle non nihil subsisterem, donec 
jentaculum curru depromeretur. 

Interea ipse generosos equos lancea et velo- 
cissimo cursu exercere, mira vi arcus nervum 
tendere, sclopeta exonerare, et destinato ictu metam 
ferire. Quam dexteritatem Principis sui Magnates 
et Boiari imitabantur, et pulcherrima aemulatione 
suam quisque peritiam in armis ostentabant. 


Eo spectaculo Vayvoda, ut singulorum virtuti 
stimulos adderet, liberalem se imprimis exhibebat, 
et illos, qui scientia vel agilitate praecelluissent, 
manu ipse sua, nec parvo aureorum numero donabat. 


Inter alios ex nostro quoque comitatu nobilis 
dextré scopum attigerat, cui loco praemii decem 
ulnas serici panni, ex urbe Bukerest sine mora 
allatas, obtulit. 

lamque meridiani ealores nos urebant; quo 
animadverso Palatinus honoris et benevolentiae 
causă magnum illud Valachiae vexillum instar 
alicujus tentorii ad arcendos solis radios praetendi 
jussit. Nam intuendis militaribus exercitiis tantum 
temporis indulseramus, ut jentaculum nostrum in 
solemne prandium desineret, quó peracto Palatinus 
cum praesidio et aula sua retrocessit, currusve ae 
ministri eius ad Danubii ripas nos deduxerunt. 
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De reutatea supusiloru, si de aplecarea anime- 
loru loru spre rescolare, se plangea amaru, si 
spunea, cumu de curundu invense intru una batalia 
seriosa una mare parte de rebeli, chiaru pre dru- 
mulu, pre carele mergeamu lunga Bucuresci, ara- 
tandu-mi cu man'a sa loculu bataliei, mormente-le 
celoru ucisi si cruci-le redicate in semnu de invingere. 


Unii dein boiarii fugari se dusese in Transil- 
vani'a, pre сагі cerendui in apoi, Racoti nu vri se 
ii dé, de unde multe certe si sfede intre amendoi 
la Porta. Pentru cà in Valachi'a dupa una datena 
vechia, toti cari amblau dupa Domnia, in semnu 
de defaima nestersa se semnau taliandu.li-se narea 
derepta, si asia se faceau neapti de a capetă 
Domni'a. Care cosiderandu Mateiu c)inceputoriulu 
aceloru turburari (carele atunci erá ascunsu in 
Trni'a, dupa acea urmà lui Leon, si acumu se dice 
cà ar' fí trecutu la poloni), cu multi bani a vrutu 
se cumpere apararea dela principele Racoti. 


Deci calatorindu noi pretiu de una ora, cu totu 
de a densulu me rogà Principe-le, cá se poposimu 
pucinelu intru una vale aprope si fromosa, panà 
ce ne aru aduce dela caru dejunulu. 

Intre acestea elu incepi asi esercitá gencrosii 
sei cali la lancia si la cursulu celu mai rapede, 
a tende cord'a arcului cu potere minunata, a des- 
carcá pusce-le, ві a bate la tienta. Magnatii si 
boiarii imitau asta desteritate a Principelui, si fia- 
care se nevoliea intru una emulatiune prea fromosa 
asi arată cunoscentiele in arme. 

In acelu spectaculu Principe-le, câ se stimuleze 
vertutea, fia-caruia, se arată forte liberale, si pre 
celi, ce seau cu scienti'a seau cu desteritatea intreceau 
pre altii, cu mân'a sa-i premiă nu cu pucini galbeni. 
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Intre altii si unu nobile dein comitatulu nostru 
atinsese bene tienta, caruia Principe-le-i donà diece 
coti de panura de metasa adusi numai de câtu dein 
Bucuresci. 

Acumu caldure-le de amiedia-di incepura a ne 
frige; care luandu Principe-le a-mente, in semnu 
de onore si benevolientia demandă a se intende 
acea flamura mare a Romaniei, că unu cortu in 
contra radie-loru sorelui. Că-ci cautandu noi la 
deprenderile militari atâta tempu petrecusemu, câtu 
dejunulu nostru se prefacă in prandiu cumu se cade, 
care terminanduse, Principe-le cu garda si cu 
curtea sa se intorse a casa, er' cara-le si ministrii 
lui ne au petrecutu pană la margini-le Dunarei. 
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Valachiae solo nullum fertilius esse in orbe 
christiano affirmare ausim. Nam pascua ubivis laeta 
et pinguia, numerosos greges et armenta foecun- 
dant. In sylvis ac nemoribus ferae et aucupium 
magna copia. Lana, linum, pelles incolis abunde 
suppetunt. Fodinae salis uberes et inexhaustae. 
Pisces Danubius, Hierasus, aliaque flumina produ- 
cunt maiori quantitate, quam ulla alia Europae 
provincia. 


Equorum genus praestantissimum faciunt. Apes 
sua sponte mella parant. Metallorum venis abun- 
dat, et auream arenam rivi habent. Vineas leviter 
colunt, spinarumque fasciculo terram arant. 


Mutua comercia cum 'Transilvanis, Polonis, 
Turcis, et Illyriis exercent, monetamque veterem 
et incorruptam servant. 

Tandem benigno coeli positu gaudent, et salu- 
berrimo aére fruuntur. 


Valachiam a Bulgaria separat Danubius, eaque 
latitudine est, qua juxta Hamburgum Albis fluvius, 
sed cursu rapidiore. 


In traiectu ex utraque ripa suntu castella, me- 
diocriter munita, Górgo et Horozcik. — e). 


Pamentu mai fruptuosu, cá alu Romaniei, potiu 
dice, cà nu mai este in tota lumea crestiana. 
Pentru cà pretotendenea pasiuni frumose si grase 
nutrescu turme si ciredi in forte mare numeru. 
In paduri si in codri fiera si paseri de venatu in 
multime mare. Lana, linu, pieli pentru locuitori in 
prisosentia. Fodine-le de auru copiose si nescurse. 
Dunarea, Prutu-lu, si alte riure producu pesce in 
mai mare mesura, de cátu ori-care alta tiera 
dein Europa. 

Soliulu de cali e forte nobile. Albinele pro- 
ducu mierea de senesi. Venele de metale suntu 
in prisosentia, si riure-le porta arena de auru. 
Vinie-le se lucra liusioru, si pamentulu se ara cu 
manunchiu de spini (?). 

. Negotietoría porta cu 'Transilvanii, Polonii, 
Turcii si Serbii; si au moneta vechia si nestricata. 


In urma pusetiunea cerului e blanda, si aeru-lu 
li-e forte sanetosu. 


Tiera romanesca se desparte de Bulgari'a 
prein Dunare, care aici atátu e de lata, ca riulu 
Albi la Hamburgu, numai cŝtu cu mai mare 
rapediune. 

La trecatoria de ambe ripe-le suntu fortaretie 
nupreaintarite Giurgiu, si Rusciucu. — е). 


Note. 


a) Despre Leon-voda, chiaru si Engel (ist. rom. 
pag. 285) serie, cumu că dupa parerea unora si 
alte urme a fostu grecu de vitie, si subtu elu multi 
greci au venitu dela Constantinopole, cari au mancatu 
tier'a, cumu se plangu toti cronicarii in viati'a lui 
Leon-voda. Elu inse se scriea Leo-Stefanu, seau 
Leon filiulu lui Stefanu-voda, adeca : alu lui Stefanu- 
voda Surdulu aeau Tomsia principe-le Moldovei, de 
care inca nu sciu srietorii, de ce vitia а fostu. De 
la Leon-voda avemu a-mâna una diploma in copia 
depre originale, er’ dela filiu- seu Radu - Leon - voda 
numitu Strid'a alte siesa. 

Pentru intielegerea mai buna a relatiunei de mai 
susu, vomu adauge sub nr. IL biografia acestui 
domnu dupa cronicarii tierai romanesci, inse mai 
completa, de câtu cea dela Constantinu capi- 
tanulu (Cronicarii tierai rom. tom. I pag. 120 seqq.), 
-- si mai corecta in numele propria ale personeloru 
si locure-loru, de câtu cea dela Engel Па loculu citatu. 

Er' sub nr. III, una diploma de a lui Leon-voda 
dein an. 7139 (Chr. 1631), un'a dein cele mai vechie 


scrise romanesce, si mai vechia decatu tote cartile 
tiparite in Romani'a. 

b) Locu interesantu pentru vechimea lautariloru dein 
tiera romanesca, numai nu scimu, deca si celi de 
atunci erau cigani, au numai romani. Unde suntu 
cantece-le acelor'a, si ore mai afla-se dein ele astadi 
in gur'a lautariloru de acumu? 

c) Dela Michaliu-voda inca avemu trei diplome in ver- 
siune romana, un'a data in Fagarasiu, in 20 apr. 7108 
(съг. 1600), pentru satulu Sarata in cuntr'a Sco- 
reiului, si tradusa in romanesce in 8 jun. 1727. 
Noi o vomu dá acumu mai in diosu sub nr. IV; 
cele alalte cu alta ocasiune. — Alta diploma dela 
Michaliu-voda am vediutu in Bucuresci la D. Brailoiu 
in a. 1849, scrisa serbesce, inse dupa subscriptiunea 
principelui adausa si unele cuvente romanesci 
de man'a aceluiasi. 

d) Se intielege Mateiu - Voda Besaraba Brancovenulu, 
dela care inca avemu multe diplome tote romanesci. 

e) Cea alalta parte a' relatiunei dein a-ante si dein apoi 
suna despre Transilvani'a, Turci'a etc. 
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2. 
Domnia asi Aeon вві; a. 7138 (Chr. 1630). 


Anoi as genit domns deaa moapts Aeon- 
Cte$an, mi as mezăt „pn ckasn An Bskspemi, ші 
as puenst a tokmi цара këm се kade; eap Mateis 
Bgd. agea atsnuea deperstopie дела дъпсъл Ars mape, 
ші epa de momie den cat den Брънковепі ot сві 
ротъпаці, Фечорвл Danwsasi дворпеквл, кареле се 
іръџеа den neamsa Бъсъръвеск. Datsias „leon Bods 
жедецвл ротъвацілор, ка съ Фе ісправпік де sipspie. 

Речі пешрк muate zipspi греле, че as Фос! 
асвпра сърачлор decnpe Jeon sed., ue пъп съ 
mai Бркеаскъ, спарізсаз toate жъдецъле de npecte 
олі, $suind kape упкъ!ръв as пзізі, snii npecte mante, 
алції npecte dsnspe, еар soiapii, kapi pinea жвде- 
пъле, пъцеа mape neBoie dega domnie, къ! пзсесе 
de плъіеа xădeyrae кк сіла, ші nas mai asst de 
snde asa Баш den maps, чі as K5Z8L soiapii ші лі 
cea спарі каселе, къ ue aBspb dedeps tot, mi ce 
ші mdetopips пре ла tspui ші пре ла вал; ші as 
nurstit sipspiae воіарії, карі pinea жкдецъле, къ epa 
асвпра църеї. 

Desi воіарії Bbzend аа pzatate, mimi вор 
съръчі каселе кв tolsa, — къчі anpozii asi Леоп 
Bods ns mai „упчеба desa каселе лор пепірз sani, 
ші ae asa tpenede къіе 30—40 de галвепі nsmai 
de odatp, ші den gaps павеа de snde da, — demi 
вътъп4 ayei воіарі de mpecte олі, къ ns mai mot 
sipsi, ksnd $5 ла 13 Ont. *) an. 7138, съшБъъ 
noantea спре Binepea mape, ce сквларъ topi, de mpi- 
senipb „pn цара ъпгѕреаскъ, ірекъпі преп плаіѕл 
BBAKANSASI ла Хацаг. 

Лсъ Boiapii ачещіа cpa, ansme: Mateis ara 
den Бръпковепі, ші Acaan Bopneksa, шГоргап““) 
спъорвл, ші Барввл пъхарпекл Бръйес- 
квл 288), mi Mitpea Bictiapisa, mi Mixais 
noctemeksa, ші кв алці тзлці Boiapi. 

Eap Mixais cmstapisa Коцофеапвл +), 
mi Dsmitps casgepsa diaimansa TT), as 


*) Alti au: 17 Octobre 1630. La Const. Capitanulu 
lipsesce. 


**) Engel l. c. serie: Georgan. 


***) Engel: Paharnik Barbul, mit Bredescul; 
cá si candu aru В 2 persone; unde mit ва nascutu 
dein lectiunea falsa: Barbul paharnicu cu Bradescu. 


T) Engel: Kotzofanul Dumitre Slugerul; cá 
si candu aru fí numai una persona. 


+H) Engel: Filisamul, despartitu de Dum. Slugerulu. 
ARCHIVU pentru FILOLOGIA si ISTORIA. 
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npiseuit mai дпаше, ші as Фос дъкви ла Хараг. 
Печ ei љцелегъпі, кэт къ Bin ачещі воіарі, ewi- 
ts1eas љЉлаіше, ші кв ei sn nemem ansme Бърва! 
Міклъзш ші кв Фізл съв Маѓеіаш. 


Печ npesnsndsce toni, tpekstas msnteae пре 
плаізл вълкапёлзі ot гвра жіїзлѕі pn цара Хаца- 
rsasi, mena ок. 23. ші аколо topi лъквръ ла sn 
лок, aBbnd mape uincte ші cokotinus дела Ракоці 
Георпе xpaisa Apdeaasazi, mi дела rpo$sa, ші дела 
Zoaomi Dasid*), ші дела topi петешії. 

Еаръ leon sods tpimice кърш xs Iletpa къ- 
mspamăa ла Mateis ara mi ла admi soiapi прівеџі, 
Фъкъпй mape жзрътъш, ка съ ве Jn gaps. Еар 
ei nas Bpst съ ве niyi впвл. Кар „leon sods mai 
tpimice wi adoa оаръ kapte пре Кало ъ слвцервл 
ot Попещі, mi пре Dima ot Bezdina. 


Mai tpimicas ші ал tpeinea pend npe пършеле 
ФіеоФіл епіскопзл Pumneksasi, mi пре Xpizea 
dpopneksi, mi пре Padua логофъ!вл, кв кърш“ къв 
mape жврътъп, ка съ Bie ayei првеш ла каселе 
лор, ші tot nas Bpst съ Bie, къ пак крегъ!. 

Atsnuea as Фосі menit ла кравл Apdeaasai дела 
J[urspatsa tspuecx sn Ar» mape. Atsnuea cas сіръпс 
рвтъп! de ачеа den maps, mai muat de 1000 de 
oameni, kapi as Фос: Фвш! de дъжд! греле ші de 
nepoi, aueia toni cas пъры de fans кв Xpizea двор- 
пеквл pnaintea kpaisasi, ші a t5pksasi. 

Eap deaka as Benits пършеле Фіеоёіл, ші кв 
Xpizea dgopneksa den coaie, Jeon sods as mai tpimic 
a пара оаръ npe Padua логофъвл din Deca +“), 
ші пре Ctanuisa пос!елпеквл дела Лъпга ***), 
ші пре Iane пос!елпеквл ot Плешоіз, Преда 
ворпеквл ot Чоплеа, xs кърш ks mape жврътъшщ, 
ка съ Bie првеш! ла каселе лор. 

Desi ksnd as ажкпс ла tsprsa JKiisasi, ei ce 
JMimminaps x5 сіръжіле Боаршор mpizemi, $iindsae 
ksnitan Барввл noct. bpsdecksa, ші Mixais спъ!. Kogo- 
feansa, ші пршсеръ пре Padsa логоФ. din Deca, 
eap алалці Bolapi скъпаръ. 

Eaps Matei ara ші кв aapi Boiapi, ші кв оасеа 
впгвреаскъ, ші кв mwami pomii T) de пресіе oat, 


*) Asia toti Costantinu Ca- 


pitanulu. 
**) Engel: Dassa. 
+*+) Alti scriu: от Abra, seau от дълга. 
+) Unii scriu aici si mai incoló: рэші. 


Cronicarii, afora de 
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ei Beniea npe spma сіръжілор пре naaisa Dzakansasi, 
пъпъ ав Jntpat ачеа Jin pap». 

Atsnuea Jeon sods npinzsnd de secte, mdats 
tpimice пре Mixzsa вел спъарв кв omti сіръжі. 
Кар ksnd $y ла cat ла snrspeni *), „plimni- 
паръсе кв ei. ші аколо се ловіръ сіръжіле de Фацъ, 
mi Ф5 sipsit Mixsa спъіарізл, къ! de abia скъпъ ші 
ел. Кар „leon sods, деака лищелесе de ачас!ъ вес!е 
pea, Andais tpimice пре Поашпъса, ші кв toate xs- 
пъпеселе воіарілор, aa Шврцов. 

Кар къпі $ ла авгвс 21 **), an. 7139 eap 
дела Xc. 1631, mnipo dsmineks, emitas ші Jeon 
водъ ку toate ошііле Nnlps ашШътпшареа asi Mateis 
arsi, ші терсе mens ла Арџеш ші ла cat ла Mpi- 
сечеп?, аколо Фъквръ cat mape, ks casxitopii ші 
кв topi Boiapii, ші dede доравапимор ae$i tot raa- 
seni de asp. Ші de аколо eap ce „ptoapce дидъръ! 
ла сказпв-шї ла Dskspemi, іъвъръпіѕсе кв toate 
ощіле din жос de тъпъсПреа asi Папъ sicliapisa, 
лъпгъ dpsmsa llispuossasi авъпй гріже таре. 

Кар „kend ав Фос! авгзсі 25 mapui, Benind npi- 
ве, tape ce ловіръ вий ks aanii, de acsnpa віілор 
den жос de msnzctipea asi Mixais Bod», mi $s ic- 
penda asi Леоп Bods. nepitas аізпчеа тзлці oameni 
dentp'amsndoao пършиме. mi ав nepit Ne deako къш- 
tansa de psu. npincas ші пре Преда BptnkoBeanăa 
nenotsa лгі Mateis arsi, ші пре Рафвл aoro$stsa din 
Deca; dap mas ръсквтпъра! вапа лор ks sani msani 
дела „leon водъ. 

Tsiatas mi npe Adam sansa аколеа Jin Гавъръ, 
ші пре Преда daopikoisa***) den Гречі. mi 
аз Jugeuat npe Пзса T) apmamsa. ші as tpimic 
mai mwagi де 40 de snrspi aa дпъръше вії. 

Vzkslas leon Bode ші o товілъ mape лъпгъ 
dpsmsa llispusasi. Atănuea mntps auect p%zsois аз 
4usukat ші пре Boisinatt) kenitansa de сърБ! љп- 
tpo коапсъ. 

Eap Mateis ara, mi ks Tsdocie cnstapisa, ші 
Topran спъ!аріѕл, ші Міхаіл eap cirbtapisa Kogo- 
$eans1, ші Dsmilps casugepsa Viaimansa, mi Bapssa 


*) Unii scriu că si Engel: snrspei. 
^*) Engel: 31 aug., ci toti Cronicarii: 21 aug., ег a. 
1632 la Engel. 
***) Engel: Floricaul. 
1) Engel: Puscha. 


TD Alti Cronicari: Bouins, seau Boisina. 


пъхарпеквл Бръдесквл, mi Пеіреа casxitopisa, mi 
кұ алщ воіарі, къщ аз скъпа! Пела ръгБов, ei ав 
spit, ші cas љкіс ла тъпъсйре aa Ticmana, ші as 
ше75їі аколо тече тіле. 

Eap Jeon pod» dath as tpimic dsnpe ei пре 
ksmnalsczs Bosa pansa, ші npe Nedeako Botea- 
nsa +) кв omli, ка съ ажвогъ пре Mateis ara, deui 
$iind ei љкіші аколо ла Ticmana ias axsnc, mi cas 
palst ks ei З тіле, wi nimika ns леав mist ctpika. 
Печ mtopksndsce ошііле eap pnamoi, пръда!ав цара 
деспре ачеа napte de лок, kum аз $oct mai pss. 

Eap Mateis ara възъпд, къ cas вс ошііле, ел 
as emit din пъпъспре, ші as терс scat д Ісварпа 
ot csd mix. ла kaca snkiaumasi (ctapoctei) Сокът, 
ші noBsusindsi ea ias csit ла munte. 

Deui Jeon водъ љкъ ав mai tpimic mi adoa 
oapa ош! ks l'eopma **) къпиапзл, ka съ пріп2ъ 
npe Mateis ara, mi nemik ny ias mstst ctpika, wi 
Jntopksndsce ошііле Ananoi eap as xefsit ші as 
пръда! цара npecte oat $oapte pes. Кар Mateis ага 
as lpekst msnteze љ napa snrspeacks ла Каварат- 
Ceseu, ші аколо as mezst. 

Кар ушрачеа speme fiind npe шаршпеа Ds- 
пъреі sn Пашъ чел kema Аваза паша, ші деле - 
гъпі ел mentps ачасіъ съракъ de царъ, ksm ав 
спарво Domnii wei ctpeini ks rpewii дартръдеш, 
Фък ав auecta maurs ceat, ka съ адвкъ npe Mateis 
ara дела Ардеал, съл Факъ domns църеі, къ дела 
депскл вор agea сърачіі odixns. llli Adats as tpimic 
ла ел пре nona Ппайе сървзл дела Nikonoe, ка 
съ Bie съ Фе domns църеі рвешъпешй ks воеа пашеі. 
llli cas упревпа! кв ел ла Фъгъраш. 

Кар „leon sods дкъ as tpimic npe пършеле 
влъфка Гл! гор!е, ші npe Івашко ворпеквл Бъ- 
леапвл, ші пре Глігоріе кош!свл, кв кърш кэ 
mape жврътъш ла краіѕл Ракоці l'eoprie, ші ла 
Майев ara, mi ла aayi soiapi првеш, ka съ ве ла 
каселе лор кв ESN паче. 

Речі atsnuea o сеатъ de goiapi, ansme Ф!- 
mansa, ші Kono$eansa, mi bpesdecksa, ші Iletpea 
слвцервл, ші bapssa Moenapisa (otlloieni)***), 
mi Топашко дела Taia T), е! as menit, de cas 


*) Engel: Nedelibul Boytangul. 
**) Engel: Iorman. 
***) Engel: Petre de Poane. 

T) Altii: caia, seau maia. 
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minat ла Jeon sods, mi seas dat tslspop NABIUUI, 
ші ias roepit пре dsnuuii. Benitas mi Аслап двор- 
пеквл dsn» дъпши, de лав fest Bolapis mape ла 
Крайова. 

Еар къп ав Фос! ла a. 7140, eap дела Xe. 
1632. Isa. 20 “) сътвъйь, Benitas maziaii (капеш!) 
de ла noapte кв Cximni чавшел, ші xs Преда спъ- 
tapisa, de as лва! domniea „si leon водъ. mi as 
emit den ckasns noantea isa. 23, ші dats as mspuec 
ла Царіграй. ші as domnit ani 2 mi xëmstate, Фъръ 
8 zise. 

Eap Boiapil de aivea mdats tpimiceps кърш ла 
Mateis ara npe Пръгвш!п casra asi, mi Мекзла 
дела Глогова, mi xs Ившка den Medpexd, 
дъпйв utipe де mazsaia asi Jeon вофъ kwm as emit 
den ckasnsui, ка съш Bie ла каса л81 кв Бвпъ паче. 


Deui Mateis ara pnyeaersnd de ачасіа, dete 
mu4nsmit» asi Dămnezes ; ші fiind свпъра! de сіре- 
inztate cokotitas съ Bie аічі № царъ. 


Кар mainainte de ачасіъ secte ks 5 zise, tpimi- 
cece npe ksmnatsces Горгап спъ!ар!вл, ла Алексапдръ 
gods liiam domnsa църеі Моліовеі, ка csi faks 
паче, ші аколо $š omopst. 


Кар Mateis ara pk5ui asb zioa ввпъ дела 
Ракоці Teoprie крал, ші дела toni domnii ші ne- 
mewii mi as пврчес, ka съ Bie аічеа JA царъ. 


Еар краіѕл mentps mšats слвжвъ dpeants, че ias 
Фъки, къп ias menit nemyii асвпръ ла Токае, nas 
вр; съл ласе съ Bie Фъръ de oameni, чі ias алес 
пре Ват да-въпа къпЦапвл de snrspi кв о сеатъ 
de omti, de ак netpekst пре Mateis ara ks таре 
uincte nspuezend din Kapapan-cesem **) авг. 2. 

Ші de аколеа ias Фос! konaksa ла cat ла 
Kopns***) пре локвл ізрческ. аколо ias emit trm- 
minape Beisa дела Pumana кв плокоп ші кв mape 
чіпсіе, de cas nnpesnat ks ага Mateis. Ші ias dat 
seist msagi sani pnpămst, cxi fie de леФі ші de 
келівеалъ, къщ as noftit. 

Anoi дела cat дела Kopni as tpexst msnteae 
denkoaue m gaps пре плавл Dpinossasi +), 


*) Engel: 2 jun. 7140 (1633), si aici cá si mai susu 
computandu cu unu anu mai multu. 
**) Altii: Каравап-Севеш, seau Кавар-Севеш. 
XX) Altii: корпъ, seau kopni. Engel: Konen. 


+) Engel: beim Passe Drinovolui; cá si candu ar' 
fi nominativu Drinovului. 
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ші as іъвъры p сілішіеа Прещепії *), xa 
съші Bie ла каса луі кв Бвпъ Rage. 

Еар дела Дпъръще $octas dats domniaPadsasi 
Bods Фечорвл Asi Алексапдрв sod» Іліаш, ка съ fie 
domns „p цара рэтъпеаскъ. Еар (абьсъв Алексап- 
дрв водъ ера domn ла Молдова. 


Eap dsns че as tpekst Mateis ara пвшеле aiuea 
¿A царъ, npinzsnd de secte soiapii ші рошії, ші 
toat» цара къщ ера de npecte oat, ei topi ce сръп- 
ceps mi mepceps, de ce ptsmninaps xs Mateis ara. 
Ші Фъквръ c$at таре mape. cokotind къп ecte цара 
mepits mi тъпкаіъ de etpeini, mi mai въріос de 
rpeui. Ші ksm ns вор nstea ащеша ші npe Радвл 
Bod» кв atsta datopie de maato, ка съ mai тъпъпче 
mi cxi npade ka ші mainainte. Чі as psrat toni npe 
dsmnezes, ші as asat пре Mateis ага ks сіла, nea- 
жепс ла kaca asi, de лав dsc ла Mexemet Аваза 
паша ла uetatea den Nikonoe. 


Ші dsape ue cas ptemninat ks Mateis ara къ 
дъпсва, nsmai de къі aas љБръкаі кв kaftan, mi de 
-axoaea icas дпълша! nsmeae de domnie. Ші as pue- 
nst а скріе кърці npe Auaps. lo Mateis Басарав 
Воевой кв тіла asi Dsmnezss domnsa църъї ps- 
тъпещі. Ши dede паша cspaapi ка ynsi domns, ші 
(ври mi вешліку axstopiă, ка съ Bie domn ла скав- 
пвл църії ротъпеші. 


ла 


3. 
Diploma dela Leon-Voda, dein a. 1631. 


Ks тіла asi Dsmnezes lo leon Bed. mi domns 
a toats цара рэтъпеаскъ, Фечорвл mapeasi ші npea 
p5nsasi mi penocatăazi lo. Cie$an вві. Dalam Dom- 
niea mea auact» nopsnks a Domniei meae**) жвпъпеси 
Марії, жвпъпеаса asi Dsmitps вориквл ot Moro- 
memti ші fils съз Bsnei aor. mi ks Фечорй лор 
къцї Dsmnezes ле ва фърв!. Ka съ ле fie лор 5 
psm»ni de m cat de m Мекшоаръ de pn Мвшчел, 
каре съм скри mn кърці npe nume. Ші Dsmilps 
giransa, кв tot сълашвл asi, ші Nedeako nirans кв 
tot сълашв Asi кв Nirankam ші кв Фаіаші mowia de 
A xotapsi Могошъшіілор пъпъ JM Batea Mikxsasi , 
Kapea ecte алеасъ, ші кв Biea Боереаскъ ot Гръ- 
dimte, че ckpie eap A zanicăa Bunei aor. mi 50 


*) Аш: При. Engel: Prisznie. 
**) Pană aci slovenesce, ег deci in colo romanesce. 


3% 


www.dacoromanica.ro 


de oameni, ші o къръцъ кв doi kai, Фъръ 6 |елегар! 
ai ?Ksnsnecii Марії кв леагъп, kape as Ŝoct ai ei, 
къпіѕ o ав лѕаі дела kaca ei, IMi 8 воі, ші 5 eme, 
ші сізпі къці ce вор алеџе topi, ші пъіпе de гръз 
mi de meis, ші aate dikice але касії toate, пепръ 
къ anponiindsce Bpemea de прісіъвіре asi Desmitps 
ворпік tata Dsnei лог. cokotitas кет dsns moaptea 
лв съ авъ oamenii Asi паче. Че as senit pnaintea 
Domnii теле m Швапвл чел mape ші упашеа tsts- 
pop чіпсіішілор Прегъюрмор Domnii теле mapii ші 
mai miyi, de as m'ptăpicit cinrsp квгвра asi, че ласъ 
xwnpnecii asi Марії mi $iis съв Бвпей aor. A spma 
лв. Ilentps къ ias „sat Dsmnezes ведереа окілор 
mn 6 ani, ue sas tot пъ de toate лвкрврмие ла 
певоја asi, къв mai sine de къ ap Ŝi Фос! кв oki, 
къ nisi de sn двкрв nas mtist, ші niyi de o певое. 
: Преп aurea ел вътъпй atbta къйаре mi mian че аз 
aBst de къфръ жвпъпеаса asi Mapiea ші де къръ 
fiis съв Бвпеа лог. ел pnest ias misit ks auecte 
bskate ші psmzni ші pirani ші доБЦоаче, че cxpis 
mai свс, каре as Фос! къщігаќе den linepepeae Asi. 
ка съ Фе ла Bpeme de певое. ші съл потепеаскъ 
A Spma asi. Тар лор съ ле Фе toate ачесеа, че 
ckpis mai със, momie еіъіъќоре A веч. ші am въгз! 
Domniea mea mi zanic дела шъпа ABI кв mape Блъ- 
ctem xsm de nimenizea =) nivi o певое съ naist, 
nidi de sn om ..... **) кв Băkateae лгі, каре as 
foci mănuite ші къшіігаіе de dincsa. ашждереа de 
се вор скорпі . ***) den рвфеле жвпъ- 
neci asi кв врео пъръ, tot съ павъ niyi o іреавъ 
кв Бұкаіеле asi, къчі ia naš ........ T) o as abat 
nsmai кв tpsnsa Фър zectpe Фър nimik. ші къ ав 
Фос: ea кв тіле, ажвпсвдеав......, +F) ав msc mi 
Блъсіет. каре din рвделе asi ce ва icnili љ spma 
45i кв врео пъръ. cas a ctpika ач(есіеа) +++) mi- 
asilspi as den рвделе asi, as шъкар ші жвдекъюр! 


*) In originale numai: . . meniaea, rosa fiendu ni. 


**) si ###) Nu ва potutu lege, ce eră scrisu, undesu 
puntele. 


T) di: аввт nimik. ui. 
TT) ca sub 9, 


TIT) cele intre parentese suntu stersa. 
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gine Ba $i ачела, къ Фе tpsk1et =) ші...... kaa) 
mi съ авъ maple ks ізба mi кв apia ла sn лок, ші 
съ Фе Блъс!ъта! de Dumnezes...... ***) жвдека 
A spma asi. Dpent ачееа ші Domnimea mea pre 
am сокоШ dsns ksm ecte оБчевл џърії...... +) 
Жапъпес! Маре! mi diis съв Бкпе! лог. ка съ ле Фе 
mowie љвечі лор ші кокопілор ші пепойлор mi 
сіръпепоцілор nekaintits npecte кввъщвл Domnii теле. 
lat» ші търізрії am usc Domnia mea: manan X piza 
вел Dsaopn. i жвпап Папа вел лог. i жвпап Dë- 
т Ирашко вел вісі. i Mixs вел cnat. i .... tt) 
вел сіол. i bszinka вел кот. i Хеделко вел 
пах. ixsnan Dsmitpaurko вел noct. mi icnp. Папа 
вел лог. mi am ckpic es Dsmitps грат. A ckasnsa 
opamsazi Bskspemti. Авг. 12: дела adam вле!. 7139. 
Го йеюн ВВА. (m. р.) 


Nota. 

D. repausatulu B. Popu adauge acesta nota lati- 
nesce, cumu suntu mai tote notele sale la diplomele 
dein colectiunea sa: „Ex originali in papiro simplici, 
lingua valachica вепрю, sigillo Principis super char- 
tam albam quadrangulatam impressive munito. Sigillum 
referebat in medio arborem, juxta quam duae personae 
coronatae adfuisse videbatur. Corvus distingui non po- 
tuit. Circularis inscriptio: -HIG) A6GOH ВОВВОДЯ GH h 
шефин &OSSOA БЖЮ MAGTIKO Е BAANMKOS BEMA. 


4. 

Diploma de la Michaliu-voda. Dein a. 1600. 

І» Muxana Вовод Кв тіла asi Dsmnezes 
Domn a toats цара Apdeaisasi, Фечорвл mapeasi mi 
npea ssnsasi, psnocalsazi Пеѓрашку Воевой, din 
цара рвтъпеаскъ. Datam Domniea mea, ачасіъ wo- 
рвпкъ а Domnii теле Grpawu ші asi K»zan, 
ui asi bpatenr, ші ks Фечорії лор, mi xs toni Фрації 
лор, къщ Bop $i воар A C..... A cat, ка съ fie 
ал лор tot catsa C....., ші кв оБаџії, ші кв toats 
momiea, din kpmn, mi din am», mi din пъдвре, mi 
din msnte, ші tot xotapsa, necte tot, nentps къ ecte 
a лор. дреашъ, mi въіръпъ monie, din сірътоші: Тар 
двпъ auacta cas doct љіътплаї, catsasi с......ілор; 


# di: проклеё. 
**) anatema (9). 
***) di: къпд ва. 


T) si 1T) Nu ва potutu lege, ce eră scrisu, undesu 
puntele. 


www.dacoromanica.ro 


— 


че скріе mai csc, de as niepdăt кършле лор, че as 
ав! пе momie *). Пвпъ ачева cata C...... 
A врете че ав орлічі къ ав miepdst с......Пкар- 
tea лор de пе momie. іар савл С...... е as чеп! 
а tpeue necte xotapsa с......ілор, de as axat теліъ 
momie, дела c......ni, ші as zic cstenii din C......, 
këm къ ecte а лор, дреашъ momie, пе snde tpeksce 
necte xotap, іар с.....пії ns ав nisi o !реаъ KS 
avea momie. mi ав авзі catsa C....... mi kapte ка 
съ pie аша, кэт as ckpic p kaplea лор. іар casa 
C....., el $oapte cas плъпс nentpă dipentate, mi 
nenlps кълкареа xotepsasi, ші kapte ny aBea, къ о 
niepdsce kaptea. nentps auacta Domniea mea, am co- 
rotit, ші am къвіаї, ks toni сфеіпічії Domniei теле, 
ші ns am kpezsl ачеа kapte kapea o ав aBst catsa 
C......., чі am dat 12 воіарі, mntpe amendoao ca- 
lege, ka съ 3MBAE, ші съ љіреѕе oameni БЪрът, 
mi съ kaste mi съ афеверете, ne snde съп! xotaprae 
челе въіръпе. Печ calsa с....ешлор, ei ав adănat 
17 oameni sni, mi въръш, din npexspsa локвли!, 
карії as mtist, xotapzae челе sstpsne de momie, ші 
as genit mnaintea ачелор 12 zoiapi, ші as жвра!, къ 
auectea cent хоѓаръле челе БЪръпе, de momie, Ce- 
тпеле ansme, din ama Oatsasi, din Badsa aat, 
пъп p zenodie““) сеакъ, ші din zenodie**) сеакъ, 
пъп” A Фрасіп, mi din $pacin, пъп” p dpšmsa пъры, 
ла пъръвл Феш, ші пъп” nuspmspiae апеї Скореізлзі, 
ші пъпъ A калеа поепії, ші din калеа поепії, пъп” 
A калса manteasi; ші din калеа manteasi, пъп A 
пріхойішіе, пъп” m апа tšncšasi, ші пъп m върФвл 
msnteasi. Ші аша as зтвлаќ, mi ав mepc ачеши 12 
Боіарі, ші as pnoit ачеле xotapr toate, лпрезпъ кз 
Боаршвл Domnii meae жвпап Фоаркаш къпіќапзл 
din yelatea Фъгърашелзі, mi ks аче 17 Бъръш, mi 
Oameni вв. Km de aksm nainte auectea съ Фе 
хоаръле ksm леав ptormit, auemti oameni mai свс 
zimi, кв căfaetsa лор, ші as жура, кәт auectea 
cent хоіаръле челе Бъръпе. іаръ catsa C......., ei 
as pemac minuinomi. nentpă auacta am dat Domniea 
mea, calsasi C....., ка ce авъ ei toate тошіеа, 
momie ctatopniks, „съ пре ачеле cemne, че ckpis 
mai свс, Ksm ав amezat ayei 17 oameni въіръпі, ші 
ayei 12 »oiapi. ama am dat ші Domniea mea са!5лв! 


*) Nu se vede E bene, deca e E au I. 


**) Cuventulu Zsmodie e dein corectura; ег mai in 
a-ante se pare a fi fostu scrisu in locui: kazea. 
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C....., ка съ 0 ащъ ei momie сіаіорпікъ, ші Фечорії 
лор, ші пепоції, mi сіръпепоції лор, mi de nime 
тішкаіъ dsns zica Domniii meae. nentps auacta nri 
търізрії am msc Domnia mea, пе жзпап Корпеш 
Гашпар, ші жепап Секел Можеш renepapimsa, ші 
жвпап Yaki, mi жвпап Бъркап Bictieap, ші жвпап 
Ctoika шареле посіелпік, mi Jesu Domni» mea, 
ат zic. ckpicas Оапчеа aor. m uetatea de ckasn, A 
Фъгъраш: Лвпа asi Апріл тіле 20. іар дела zidipea 
asmii, квруереа апілор, ansa 7108. *) 


Io Міхаіл Boisod (п) din тіла asi Dšmnezes 
Domns. — dsm de шііре tstspop ksi ce kade a mti, 
nentps ръпфвл ачешШ кърці че ecte dat» de Mixais 
Boipod A літва словепеаскъ. къчі дъпдвсе pn- 
aintea поасіръ. oam .&topc de пе gimp словепеаскъ 
ne літБъ рвтъпеаскъ. Фър de niue o скітваре din 
KVBENI A кввъ. ші din сороакъ Jl сороакъ, каре 
лвкрв ptpauecta кіп іспръвіпіѕсе npin noi. mi noi кв 
Kpedinga поасіръ че преоцеаскъ am скріс depent. 
скріе A Клъжъ. isnie З zine dsns къліпдаріѕл pekis. 
1727. 

Ilpotonon Camsia din Bictpa m. pr. 

Ilpotonon Фіота desa Kasx m. pr. 

Попа Топ дела Бае de aspsd din Pomia m. pr. 


Nota. 


Pană la semnulu *) scrisoria frumosa negra, ег de 
aci in diosu forte rude palida. Noi le am transrisu 
un'a dupa alta, dupa cumu se afla in originale-le acestei 
versiuni, scrise in cola indoita in folio pre chartia ve- 
lina levigata. 


IV. 
FASTI-I ROMANI 


Nu fară cuventu ва disu, că cronologi'a e ra- 
diemulu si facla istoriei, forà care tote evene- 
mentele, si cele mai adeverite, inca aparu că intru 
una сеШа intunecosa, amestecate si confuse, in 
сащ a nevolia seau chiaru cu nepotentia este adese 
ori ale destinge un'a de catră alta. Inca si istoricii 
celi mai buni si mai diligenti nu arare ori ne. 
glegu cu totulu datele cronologice, si abia atingu 
numerulu aniloru, in cari au domnitu seau impe- 
ratitu cutare domnu seau imperatu, foră de a mai 
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insemnă, care evenementu in ce anu seau in care 
ordine ва templatu, chiaru ві candu acelu numeru 
de ani a fostu de 30—40 de ani. 

Cu atâtu mai de mare momentu suntu dar 
atâtu scrietorii citu si acele documente autentice, 
in cari se afla mai precisu cosemnate insesi datele 
si ordinea evenementeloru. De aci si nevolienti'a 
istoriciloru si eruditiloru mai scrupulosi a fostu 
totu de un'a, de a cercetă dupa atari date si do- 
cumente, cari reversa lumina in ordinea cronologica. 

Atare necesitate ва semtitu chiaru si in is- 
tora vechiloru romani, cu tote cà nu le a lipsitu 
cosemnarea cronologica a fapteloru memorabili dein 
istoria loru in scrieri istorice si monumente publice 
de tota forma. Inse mân'a sortei nedomirite si acl 
a causatu atâta, stricatiune, pierdere si ruinare, in 
catu nu a remasu pentru noi cesti mai tardii iu 
multe punte ale istoriei loru, de câtu fragmente 
pucine si oscure. ` 

Proba invederata despre adeverulu dise-loru 
acestora ne a datu in anii de mai curendu aflarea 
si publicarea unoru fragmente istorice de a le lui 
С. Graniu Licinianu °), cari de si prea pu- 
cine in sene, contieneau inse atâte date noua, câtu 
renumitulu istoricu si archeologu, T. Mommsen, 
dupa publicarea acelora se vediù constrinsu asi 
compune de nou unii tomi dein istoria romana; 
cu tote că pană acl germanii afirmau, cumu cà 
acestu nefatigatu eruditu cunosce chiaru asia de 
esactu tota istoria si tote datenele si cele mai me- 
nunte ale romaniloru, câ si ori-carele dein ve- 
chii romani. 

Dein aste cosideratiuni, si sciendu câtu de 
interesante e pentru fia-care romanu istoria ve- 
chiloru romani, ne amu propusu in cursulu acestei 
publicatiuni a dă si una scurta, inse pre citu se 
pote mai esacta deductiune cronologica de Fasti-i 
Romani, urmandu cercatoriloru celoru mai secure 
dein tempure-le mai noua. 

Cà-ce de si avemu a mâna, opere-le mai vechie 
ale lui T. Almeloven, Calvisiu, Corsini, 
D. Petaviu, L Scaliger, С. Sigoniu, 
Useriu, etc., credemu inse că mai cu securitate 
potemu se urmàmu ай pre doi dein celi mai noi: Th. 


*) C. Grani Liciniani annalium quae supersunt, — 


edidit K. A. F. Pertz, Berolini 1857 in 4. 


Mommsen in Corpulu inscriptiuniloru romane *), 
si C. Tim. Zumpt in anali-le vechie 79). 


Ле Periodu I. Sub Regi. K. x Qie 


1. Romulu, edifica cetatea Rom'a in 
serbatori'a Palilie-loru, a.d. XI. Kal. 


Mais (21 apr), Olimpiadea Vl, an. 3. 758 
39. Num'a Pompiliu, dein Sabini . 15 
81. Tullu Hostiliu, , à . 675 
113. Ancu Marciu, nepotu de filia lui 

Numa Pompiliu А . 641 
188. Г. Tarquiniu Priscu, filiulu lui De- 

maratu Corinthianulu 616 
176. Serviu Tulliu i I i . 578 
220. 'larquiniu Superbu, filiu au nepotu 

lui Tarquiniu Priscu . t 584 


Nota. A. u. c. — anno urbis conditae, adeca anulu 
dela fundarea Romei; — er' A. a. Chr. — anno ante 
Christum: anulu in a-ante de Christu. 

L. insemneza Luciu, cá si A. Aulu, C. Gaiu, 
Cn. Gneiu, D. Decimu, K. Kaeso, M. Marcu, P. 
Publiu, Q. Quintu, T. Titu; er cu doue seau trei 
cosunanti: Ap. seau App. Appiu, Ser. Serviu, Sex. 
Sextu, Sp. Spuriu, Tib. Tiberiu. 


Periodu II. Sub Consuli etc. 


А. u. с. A. a. Chr. 

245. L. Iuniu Brutu 

L. Tarquiniu Collatinu ; . 509 
246. P. Valeriu Publicola П. 

T. Lucretiu 'Tricipitinu 508 
947. P. Valeriu Publicola III. 

M. Horatiu Pulvilu II. 507 
248. Sp. Larciu Flavu 

T. Herminiu Aquilinu . 506 
249. M. Valeriu 

P. Postumiu Tubertu 505 
250. P. Valeriu Publicola IV. 

T. Lucretiu Tricipitinu П. 504 
251. P. Postumiu "Tubertu П. 

Agrippa Meneniu Lanatu 503 
252. Opiter Verginiu Tricostu 

Sp. Cassiu Viscellinu 502 


*) Corpus Inscript. latinarum, tom. I. Inscriptiones 
lat. antiquissimae, Berol. 1863 fol. 

**) Annales veterum regnorum et populorum imprimis 
Romanorum, ib. 1838 in 4. i 


www.dacoromanica.ro 


Au. c. 


253. 


254. 


255. 


256. 


251. 


258. 


259. 


260. 


261. 


262. 


263. 


264. 


265. 


266. 


— 93 — 


A. a. Chr. 
Postumu Cominiu Auruncu. 
T. Larciu Flavu . š 501 
Ser. Sulpiciu Camerinu. 
M. Таа Longu . 500 
T. Aebutiu Elva. 
P. Veturiu Geminu 499 
Q. Cloeliu Siculu. 
T. Larciu Flavu II. 498 
A. Semproniu Atratinu. 
M. Minuciu Augurinu 497 
A. Postumiu Albu Resillenge 
A. Verginiu 'Tricostu . i . 496 
App. Claudiu Sabinu Regillense. 
P. Serviliu Priscu 495 
A. Verginiu 'Tricostu Caelmonianu 
T. Vetusin Geminu Cicurinu 494 
Sp. Cassiu Viscellinu II. 
Postumu Cominiu Auruncu II. 493 
T. Geganiu Macerinu. 
P. Minuciu Augurinu 492 
M. Minuciu Augurinu II. 
A. Semproniu Atratinu IL 491 
Q Sulpiciu Camerinu. 
Sp. Larciu Flavu II. 490 
С. Iuliu lulu 
P. Pinariu Rufu Mamertinu . 489 
Sp. Nautiu Rutilu 
Sex. Furiu Fusu 488 
Т. Siciniu  Sabinu 
C. Aquiliu Tuscu . š 487 
Sp. Cassiu Viscellinu ITI. 
Proculu Verginiu Rutilu 486 
Ser. Corneliu Cossu Maluginense 
Q. Fabiu Vibulanu 485 
L. Aemiliu Mamercinu 
K. Fabiu Vibulanu 484 
M. Fabiu Vibulanu 
L. Valeriu Volusu Potitu 483 
Q. Fabiu Vibulanu II. 
С. Iuliu Iulu š 482 
K. Fabiu Vibulanu IL 
Sp. Furiu Fusu 481 
M. Fabiu Vibulanu IL 
Cn. Manliu Vulso Cincinnatu 480 
K. Fabiu Vibulanu IIT. 
T. Verginiu Tricostu Rutilu 419 


А. п.с. 
276. 


211. 


218. 


219. 


280. 


281. 


282. 


283. 


284. 


285. 


286. 


287. 


288. 


289. 


290. 


291. 


292. 


293. 


294. 


295. 


296. 


297. 


A. a. Chr. 
L. Aemiliu Mamercinu II. 
C. Serviliu Structu Ahala 418 
C. Horatiu Pulvillu 
T. Meneniu Lanatu 417 
А. Verginiu 'Tricostu Rutilu. 
Sp. Serviliu Structu 476 
C. Nautiu Rutilu. 
P. Valeriu Publicola 415 
L. Furiu Fusu Medullinu. 
A. Manliu Vulso . Р 474 
І. Aemiliu Mamere:nu III. 
Vopiseu Iuliu Tulu 473 
L. Pinariu Rufa Mamercinu. 
P. Furiu Fusu . 472 
App. Claudiu Sabinu Nezillenxe 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu 471 
L. Valeriu Publicola Potitu II. 
Tib. Aemiliu Mamercinu 410 
T. Numiciu Priscu. 
A.Verginiu Tricostu Caelimontanu II. 469 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu IT. 
Q. Serviliu Priscu . 468 
Tib. Aemiliu Mamercinu II. 
Q. Fabiu Vibulanu 467 
Sp. Postumiu Albu Regillense, 
Q. Serviliu Priscus II. 466 
Q. Fabiu Vibulanu П. 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu III. 465 
A. Postumiu Albu Regillense. 
Sp. Furiu Fusu Medullinu. . 464 
L. Aebutiu Elva, 
P. Serviliu Priscu 463 
L. Lucretiu 'Tricipitinu. 
T. Veturiu Geminu Cicurinu 462 
P. Volumniu Gallu Amintinu. 
Ser. Sulpiciu Cameriau 461 
P. Valeriu Publicola II. 
C. Claudiu Sabinu Regillense 460 
Q. Fabiu Vibulanu III. 
L. Corneliu Cossu Maluginense 459 
C. Nautiu Rutilu II. 
L. Minuciu Augurinu 458 
С. Horatiu Pulvillu II. 
Q. Minuciu Augurinu 451 


(Va urmă.) 
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Conditiuni-le 
Abonamentului la Archivu. 


Totu inceputulu е greu, cu a-nevolia, — omne 
initium durum, — dupa limb'a moderna — dificil. 

De acea nu e mirare, deca si inceputulu 
Archivului e cu greu, a-nevolia, — dificil. 

Cu greu, dein mai multe cause, cá totu de 
un'a — antaniu si mai de frunte, cà Ia inceputu 
abonatiunea, la tote foliele literarie neliterarie, 
curru forte a-nevolia — dificilminte. 

Terminulu abonamentului nostru, in a-ante de 
asta cu una luna, lam fostu defiptu camu pre 27 
dec. 1866 v. (5 dile in a-ante de anulu nou), pre 
candu cugetamu se determinàmu numerulu esem- 
plaria-loru pre to tu anulu. 

Inse, — homo proponit, deus disponit; — 
diu'a de 27 dec. 1866 fü cea mai frigurosa pană 
acumu in asta ierna: 23 grade sub 0! 

In acea di fatale si termometrulu abonamen- 
tului nostru inca, arată mai atate grade, inse foră 0. 

In termini aritmetici: numerulu abonatiloru, 
prenumeranti au suscribenti, pre 1 anu au pre Ves 
eră atatu de microscopicu, citu nu de 2 ori pre 
luna, câte 1 cola seau 2, cumu anunciasemu, ci 
mai cà nece de 2 ori pre anu in câte una '/, de 
cola, nu amu fi potutu ed4 dein ce aveamu incasatu. 

Inse dupa 27 dec. temperatura se Scaimbà, si 
ambe termometre-le se redicara mai susu; nu prea 
susu, nece asia dé susu, cumu amu fi doritu, ci 
asia, câtu, charu Dlui, totu amu mai resuflatu ; si 
avemu buna sperare, cà de se va redicá alu no- 
stru in proportiunea celoru 3—4 dile dupa 27 dec. 
panà adi, numerulu abonatiloru nostri in 2—3 
Septamane se va urcá preste CL! 

Buna sperantia avemu, — pentru cà sum'a 
intelegentiei romane trece neindoitu preste CL — 
si de 1 milia de ori celu pucinu. 

Dem care numeru de CL — de milie, credemu, 
са celu pucinu unu 9, se intereseza de ce amu 
promisu pentru Archivu, si cu atat'a amu fí prea 
multiumiti. 

Inse dechiaràmu de buna ora in a-anie, cà la 
atare casu neasteptatu, la */4 dein abonatii nu amu 
poté sierbí numai de cátu, — inse totu amu face 
ceva si atunci, chiaru si cu ore-care sacrificiu, 
numal se avemu cui. 

Deci rogàmu de nou cu totu respectulu pre 
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respectabilea Intelegentia romana, a ne onorá cátu 
mai curundu cn comisiunea sa, — bis facit, qui 
cito facit, — oblegandune si dein partea nostra a 
o implenf cu tota anem'a si dein tote poterile nostre. 


Conditiunile suntu urmatorie. 


Pretiulu abonamentului: 3 fl. v. a. pre anu 
pentru provinciele austriace, — 1 it pentru cele 
alalte. 

Folia, dein causa absentiei editoriului dela 
loculu tipariului, de una-camu data nu pote apar 
de 2 ori pre luna, precumu s'a fostu anunciatu, — 
ci numai dupa una luna, la 35—40 de dile, in 
câte 2—3 cole de una data. 

Candu cassa Archivului se va adauge mai 
benesioru de câtu pan' acumu, si deca piedecele 
legei de presa se voru delaturá, — editoriulu 
erasi se va intorce la conditiunile dein 1 dec. 1866. 

Cele alalte conditiuni remanu nescaimbate, 
precumu le anunciasemu totu atunci. 

In fiue adaugemu: că DDloru, cari voru avé 
bunetate a adun4 si a ne tramite prenumeranti, 
oferimu dein parte-ne bucurosi 1 la 10 esemplaria. 

Blasiu, 1. jan. v. 1867. Editoriulu. 


Literariu. 


Ni-se scrie dela Oradea-mare, 1 Ian. n. 1867. 
„Avendu Societatea de lectura a junimei romane dela 
scolele Oradane de scopu a eda preste pucinu unu Al- 
manacu belletristicu, câ acest'a sesi afle citu de mare 
latire la romani, — ne luàmu libertatea ati tramite in- 
vitarea de prenumeratiune, rogandu-te se bene voliesci 
a luă notitia despre densa in Archivu.“ 

Dela Craiov'a, dupa Buletinulu instructiunci publice, 
Aug. 1866, p. 644. „D. V. Place, neuitatulu de romani 
Consule francesu dein Iasi, caruia detorimu atâte lu- 
cruri pentru unirea principateloru, publica sub patronimea 
imperatului Napoleon magnifica carte: Ninive et 
lAssyrie, (Paris, imprim. imperiale) care nu se cade 
se lipsesca nece unui archeologu romanu, si nece unui 
amatoriu de carti fromose.“ 





Nr. Il. va aparé in 5. Febr. a c. 








Corespondintia mica. 


DD. C.H. in Romanu: se та tramite. — D. A. în Abrudu, 
asemenea. — D. B. iu Olmütz: eu 1 fl. ва tramisu mai multu. — 
D. M. in Zazár: ва admanuatu. — E. T. in Orade: s'a facutu. — 
E. V. iu Ilba: cu 50 xr. ва tramisu mai multu. — С. P. in Lu- 
gosiu: multiumita, si asteptàmu. — I. A. in Fagarasiu: multia- 
mita. — 1. B. in Beiusiu: se va tramite. — I. I. iu Gradiste: 


8'a admanuatu. — 
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